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B Avant tout nettoyage et avant tout changement de I'ampoule, veillez &
ce que le produit ait été coupé auparavant du secteur.

®  Laissez toujours refroidir le produit entiérement avant de le nettoyer ou
de changer I'ampoule.

B Placez uniquement le produit sur des surfaces lisses et non fragiles. Il
faut pour cela respecter une distance minimale de 0,5 m avec les
autres objets d'aménagement.

m  Attrapez toujours le cable secteur par la fiche et ne tirez jamais sur le
cdble luiméme. Ne placez aucun objet lourd sur le cable, ne le pliez
pas et ne faites pas de noeuds avec.

®  Ne laissez jamais le produit fonctionner sans surveillance.

/A RISQUE DE BLESSURE ! Vérifiez Iétat des ampoules immédiate-
ment aprés le déballage. Ne pas utiliser le produit avec une ampoule
défectueuse.

B Ne pas recouvrir le produit dautres objets. Un dégagement de cha-
leur excessif peut provoquer un incendie.

®  Ne laissez pas le produit ou le matériel d’emballage trainer sans sur-
veillance. Les films et les sachets en plastique, les éléments en matiéres
synthétiques, etc. peuvent constituer des jouets dangereux pour les en-

fants.

® Mise en marche (ill. A-C)

Montage du produit

Vérifiez que I'ampoule est coupée du courant secteur.

Enlevez |'attache-cdbles de la partie enroulée du cable secteur.
Insérez I'ampoule [ 1] dans le collier de serrage [2]-

Placez le porte-cable [6] entre la doville et l'interrupteur & bascule
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au-dessus du cdble secteur. Comprimez vigoureusement les ressorts
de la douille de serrage | 2 | ensemble et faites-les glisser par le
dessous dans le cristal de sel [3].

1 Conduisez le céble secteur & travers le logement dans le socle | 7 | et
fixezle en appuyant sur le porte-céble [6] dans le petit alésage [voir
ill. C).

® Mise en marche et arrét du produit

[ Branchez la fiche | 5 | dans la prise et allumer la lampe avec le com-

mutateur & bascule .

® Remplacement de I‘ampoule

Remarque : I'ampoule livrée est une ampoule spéciale, et doit étre
exclusivement utilisée dans la coupelle en cristal de sel allumée, de I'art.
n° 42004-2 (IAN 435470_2304). Si possible, utilisez UNIQUEMENT
une ampoule spéciale (comme fournie dans la livraison) de 15W &
max. 25W avec filetage de type E14.

0 Coupez la lampe du circuit électrique en débranchant la prise | 5 | et
la laisser refroidir.

[ Retirez entiérement et avec précaution du produit le collier de serrage
sur la bague en plastique. Pour cela, détachez le porte-cble [6] de
I'alésage.

0 Dévissez 'ampoule défectueuse [1] du collier de serrage [2].

O Vissez une nouvelle ampoule | 1 | de méme type dans le collier de
serrage [2].

[ Enfoncez les ressorts | 4 | du collier de serrage ensemble et faites-les
glisser par le dessous dans le cristal de sel [3],
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Legenda zastosowanych piktograméw

Przestrzega¢ wskazéwek ostrzegawczych i
bezpieczenstwal

Herc (czestotliwo$¢)

AN

Hz

W Wat (moc czynna)
\"

=]

Wolt (napigcie przemienne)

Klasa ochrony |1

c E Produkt odpowiada specyficznym dla produktu

obowigzujgcym dyrektywom europejskim.
Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku w
suchych i zamknigtych pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do uzycia jako
o$wietlenie pomieszczenia.

7
@ E Opakowanie oraz produkt zutylizowaé zgodnie z
—

4 zaleceniami dotyczgeymi ochrony $rodowiska
& @n naturalnego!
7

Lampa solna
® Instrukcja

Serdecznie gratulujemy!

Zdecydowali sig Paristwo na zakup produktu wysokiej jakosci. Przed
pierwszym uruchomieniem produktu nalezy sig z nim zapoznaé. W tym
celu nalezy uwaznie przeczytaé ponizszq instrukcje obstugi. Produkt na-
lezy uzytkowaé w opisany sposéb i zgodnie z podanym zakresem zasto-
sowania. Niniejszq instrukcje obstugi nalezy zachowaé. W przypadku
przekazania produktu innej osobie nalezy dotqczy¢ do niego calq jego

dokumentacie.

® Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Niniejszy produkt nadaje nadaje sie wytgcznie do prywatnego uzytku do-
mowego w suchych i zamknietych pomieszczeniach. Jeli krysztat solny po
wypakowaniu bedzie z natury troche wilgotny, nalezy wytrze¢ go do
sucha szmatkq. Podczas uzywania produktu pozostata wilgo¢ zniknie
sama. W przypadku luznej podstawy drewnianej nalezy dokrecié dwie
$ruby za pomocq $rubokreta recznego (krzyzakowego). Podczas pracy
wilgotno$¢ powietrza nie powinna przekraczaé 65 %, a temperatura w
pomieszczeniu powinna wynosi¢ maks. 25 °C, poniewaz sél pobiera wil-
goé z powietrza w pomieszczeniu. Z tego powodu ten obiekt dekoracyjny
z harmonijnym efektem oswietleniowym musi by¢ eksploatowany wytqcz-
nie z dostarczong specjalng zaréwkq! Ciepto wytwarzane przez spe-
cjalng zaréwke jest absolutnie niezbgdne do ogrzania krysztatu soli,
poniewaz dzigki temu kamien solny pozostaje suchy. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ dlugotrwatq uzytecznos¢, a tym samym dlugotrwate za-
dowolenie z produktu.
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1 Conduisez le céble secteur & travers le logement dans le socle | 7 | et
fixezle en appuyant sur le porte-céble [ ] dans le petit alésage [voir
ill. C).

[ Branchez la fiche | 5| dans la prise et allumer la lampe avec le com-

mutateur & bascule .

® Entretien et nettoyage

0 Coupez la lampe du circuit électrique en débranchant la prise et la
laisser refroidir.

O Essuyez uniquement le produit avec un chiffon humidifié.

[ Le sel exposé & I'air pendant une longue durée présente un début de
cristallisation & sa surface. Ces « efflorescences » peuvent étre évitées
en utilisant régulierement le produit et en réchauffant ainsi la pierre de
sel (voir « Utilisation conforme »). Des efflorescences éventuellement
formées peuvent étre éliminées des surfaces lisses du produit en utili-
sant un chiffon humide. Assurez-vous que le produit est éteint et dé-
branché du secteur.

® Service aprés-vente

En cas de questions ou de réclamations, veuillez composer le numéro du
service d'assistance téléphonique ou du service aprés-vente indiqué ci-dessous
(depuis un fixe ou un portable, aux tarifs respectifs de votre fournisseur).

+800 789 45678

Vevillez préparer le numéro IAN.

IAN 435470_2304

® Mise au rebut

L'emballage et le matériel d’emballage ainsi que des parties du produit
(bois, sel) se composent exclusivement de matériaux non polluants. Ils

peuvent étre éliminés dans les conteneurs de recyclage locaux.

Le symbole de poubelle rayée sur roues signifie que dans

E I'Union Européenne, ce produit doit &tre mis au rebut séparément.
— N ‘ . . ..
Cette régle s'applique pour ce produit ainsi que pour tous les
accessoires caractérisés par ce symbole. Les produits ainsi désignés ne
doivent pas étre mis au rebut dans les ordures ménagéres, mais dans un
centre de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électro-
niques. Le recyclage permet de réduire la consommation des matiéres pre-

miéres et de préserver I'environnement.

HERS)

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont recy-
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ADEPOSER _ ADEPOSER
B\ ENMAGASIN €N DECHETERIE
Cet appareil Wy aumn\
se recycle ad

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

clables et relévent de la responsabilité élargie du producteur. Eliminezles
séparément, en suivant 'Info-ri illustrée, dans I'intérét d’un meilleur traite-

ment des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.
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Produkt nie jest przeznaczony do uzycia jako o$wietlenie po-
mieszczenia. Kazde inne zastosowanie niz wyzej opisane jest
niezgodne z przeznaczeniem i dlatego niedopuszczalne.

Prosze pamietaé: produkt nie jest zabawkg!

@ Opis czesci (rys. A-C)
Specjalna zaréwka

Oprawa zaciskowa

Krysztat solny z drewniang podstawkg
Sprezyna (oprawa zaciskowal)
Whtyczka (zalezna od kraju)

Uchwyt do przewodu

Watebienie (podstawa)

ENEENENE

Przefqcznik przechylny

® Zawartosé

1 krysztat solny z otworem i drewniang podstawkg

1 oprawa zaciskowa z przewodem kablowym, przetqcznik przechylny i
wtyczka (zalezna od kraju)

1 uchwyt na kabel

1 specjalna zaréwka (15W, E14)

1 instrukeja obstugi

® Dane techniczne

Wysokos¢ wigcznie z podstawkg:  ok. 16.cm (42004-2)
Ciezar krysztatu solnego

ok. 2,1kg (42004-2)
ok. 110cm
230-240V~ 50Hz

wiqgcznie z podstawka:
Diugo$é kabla:

Napigcie robocze:

Specijalna zaréwka: 15WE4
Napigcie znamionowe maksymalne: 1x25W
Klasa ochrony: ih/[0]

Nr artykutu: 42004-2

A Bezpieczenstwo

Nie nalezy uzywaé artykutu w sposéb niezgodny w wyzej opisanym
przeznaczeniem.

W przypadku szkéd spowodowanych nieprzestrzeganiem niniejszej in-
strukeiji obstugi wygasa prawo do gwaranciil

Za szkody posrednie producent nie ponosi odpowiedzialnosci! W przy-
padku szkéd materialnych lub osobowych, ktére powstaty wskutek niewta-
$ciwego obchodzenia sig lub nieprzestrzegania wskazéwek dotyczqceych

bezpieczeristwa, nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci!

B Przed kazdym podigczeniem do sieci nalezy sprawdzié produkt, ka-
bel i wtyczke pod kgtem ewentualnych uszkodzen. W zadnym wy-
padku nie wolno uzywaé produktu w razie stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen. Istnieje niebezpieczeristwo porazenia pradem.

B Wymiana zewnetrznego elastycznego kabla sieciowego tego pro-
duktu jest niemozliwa. Jesli kabel ten zostanie uszkodzonym nalezy
zutylizowaé produkt.

m  Bezwzglednie unika¢ stycznosci produktu z wodq lub innymi cie-
czami.

®  Nigdy nie otwieraé elementéw elekirycznych (np. przetgcznik prze-

chylny, oprawa zaciskowa itp.) ani nie wktadaé do nich jakichkolwiek
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Legende der verwendeten Piktogramme

A Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

H z Hertz (Frequenz)
w Watt (Wirkleistung)

v"\/ Volt (Wechselspannung)

@ Schutzklasse Il

C € Produkt entspricht den produktspezifisch

geltenden européischen Richtlinien.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Betrieb im Innen-
bereich, in trockenen und geschlossenen Réumen

geeignet.

Das Produkt ist nicht zur Verwendung als Raumbe-
leuchtung bestimmt.

N Entsorgen Sie Verpackung und Produkt umweltgerecht!
ib s

Beleuchteter Salzkristall

® Einleitung

Herzlichen Glickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fiir ein hochwertiges Produkt entschieden.
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Héndigen

Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte ebenfalls mit aus.

® BestimmungsgeméBe Verwendung

Dieses Produkt ist nur fiir den privaten Hausgebrauch in trockenen und ge-
schlossenen Réumen bestimmt. Sollte der Salzstein beim Auspacken natur-
gemaB etwas feucht sein, wischen Sie ihn bitte mit einem Tuch trocken. Beim
Gebrauch des Produkts verschwindet die restliche Feuchtigkeit von selbst.
Im Falle eines lockeren Holzsockels ziehen Sie bitte mit einem Handschrauben-
zieher (Kreuzschlitz) die beiden Schrauben nach. Bei Betrieb sollte die Luft-
feuchtigkeit nicht mehr als 65 % betragen und die Raumtemperatur mglichst
bei max. 25 °C liegen, da Salz Feuchtigkeit aus der Raumluft zieht. Aus diesem
Grund muss dieses Dekorationsobijekt mit harmonischer Effektbeleuchtung
ausschlieBlich mit dem mitgelieferten Spezial-Leuchtmittel betrieben werden!
Die dabei durch das Spezial-Leuchtmittel erzeugte Wéirme ist fiir die Erwar-
mung des Salzkristalls unbedingt notwendig, da diese den Salzstein trocken
hélt. Nur so ist eine daverhafte Verwendbarkeit und damit Ihre langanhal-

tende Freude an dem Produkt gewdhrleistet.

Das Produkt ist nicht zur Verwendung als Raumbeleuchtung
bestimmt. Jede andere als die oben beschriebene Verwendung
ist nicht bestimmungsgeméf und damit unzul@ssig.

Bitte beachten Sie: Das Produkt ist kein Spielzeug!

V3.0 DE/AT/CH

® Informations

® Garantie

Vous bénéficiez d'une garantie de 36 mois & partir de la date d’achat de
ce produit. Cet appareil et ses composants ont été fabriqués avec soin et
soumis & un contréle qualité minutieux. Pendant la durée de la garantie,
nous réparons gratuitement tous les défauts de matériaux ou de fabrication.
Si toutefois une vous constatez des défauts pendant la durée de la garantie,
veuillez vous adresser au service d'assistance téléphonique ou au numéro
de service aprés-vente indiqué ci-dessus (depuis un fixe ou un portable,
aux farifs respectifs de votre fournisseur) en indiquant le numéro IAN. La
garantie exclut les dommages dus & une manipulation incorrecte, & une
utilisation inappropriée, au non-respect des instructions du mode d'emploi
ou & une infervention par une personne non autorisée, ainsi que les dom-
mages provoqués par les pieces d'usure (par ex. ampoule). La durée de
garantie n'est aucunement prolongée ou renouvelée par une prestation de
garantie. Avant la mise en service de ce produit, lire attentivement le mode

d’emploi.

® Garantie (seulement pour France)

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie
commerciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période
d'immobilisation d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la ga-
rantie qui restait & courir. Cette période court & compter de la demande
d'intervention de |'acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du
bien en cause, si cette mise & disposition est postérieure & la demande

d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste
tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les
conditions prévues aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de la consom-

mation et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de

conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage,
des instructions de montage ou de I'installation lorsque celle<i a été mise

4 sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu dun bien semblable
et, le cas échéant :

- s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder
les qualités que celui<i a présentées & |'acheteur sous forme
d’échantillon ou de modeéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou
I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par
les parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par I'acheteur,

porté & la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
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przedmiotéw. Tego rodzaju ingerencije oznaczajq zagrozenie zycia
wskutek porazenia pradem elektrycznym.

B Przed montazem upewni¢ sig, ze dostepne napigcie sieciowe jest
zgodne z wymaganym napigciem roboczym produktu (230-
240V~).

®  Przed kazdym czyszczeniem i kazdg wymiang zaréwki nalezy pamie-
taé, aby wezesniej odigezy¢ produkt od sieci elekiryczne;.

B Przed czyszczeniem lub wymiang zaréwki nalezy catkowicie
schtodzié produkt.

®  Produkt nalezy stawia¢ wytgceznie na gtadkich i odpornych powierzch-
niach. Przy tym nalezy zachowaé¢ minimalny odstep 0,5m od innych
przedmiotéw wyposazenia.

m  Kabel sieciowy nalezy chwyta¢ zawsze za wtyczke i nie ciggngé za
sam kabel. Nie kfas¢ ciezkich przedmiotéw na kablu ani nie zgina¢
go lub plgtaé.

B Nie pozostawiaé wigczonego produktu bez nadzoru.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN CIAEA! Od razu po rozpa-
kowaniu sprawdzi¢ kazdq zaréwke pod kqtem uszkodzen. Nie uru-
chamiaé produktu z uszkodzong zaréwkq.

B Nie zakrywaé produktu przedmiotami. Nadmierne wydzielanie sie
ciepta moze spowodowaé pozar.

B Nie pozostawiaé produktu i opakowania w nieodpowiednich miej-
scach. Folie / worki plastikowe, elementy z tworzywa sztucznego itp.

mogq zostaé uzyte przez dzieci jako niebezpieczna zabawka.

® Uruchomienie (rys. A-C)

® Montaz produktu

[ Prosze pamietad, ze produkt jest jeszcze odigczony od sieci elektrycz-
nej.

0 Zdjgé opaske kablowq z zawinietej czesci kabla sieciowego.

[ Wkreci¢ zaréwke |I| w oprawe zaciskowg .

0 Uchwyt kabla IE' natozy¢é pomiedzy oprawq a przefqcznikiem prze-
chylnym na kabel zasilajgcy. Mocno docisngé sprezyny zaciskowe
oprawki zaciskowej | 2 | i wsungé jq pod krysztat solny .

[ Przetozy¢ kabel przez wgtebienie w podstawie | 7 |i zamocowaé go,
weiskajgc uchwyt kabla @ w maty otwér (patrz rys. C).

® Wiaczanie / Wytgczanie produktu
0 Wiozy¢ wtyczke | 5 | do gniazdka i wigczyé / wylqezyé produkt prze-
tqcznikiem przechylnym .

® Wymiana zaréwki

Wskazéwka: dotgczony element swietlny to specjalna zaréwka, ktéra
stuzy wylqcznie do zastosowania w podswietlanym krysztale solnym nr
artykutu 42004-2 (IAN 435470_2304). Prosimy o stosowanie wylgcznie
specialnej zaréwki (takiej jaka jest zatgczona) 15W do maks. 25W z

gwintem typu E14.

0 Produkt nalezy odiqczy¢ od sieci elektrycznej, wyciagajac wtyczke
i pozostawiajqc produkt, aby sig schtodzit.

0 Catkowicie wyjgé oprawe zaciskowq | 2 | z produktu, ostroznie trzy-
majqc za piericien z tworzywa sztucznego. W tym celu nalezy wyjqé
takze uchwyt kabla E z otworu.

[ Wykreci¢ uszkodzong zaréwke | 1 |z oprawy zaciskowei 4

1 Wkreci¢ nowq zaréwke | 1 [tego samego typu do oprawy zaciskowej

2l

PL

® Teilebeschreibung (Abb. A-C)

Spezial-Leuchtmittel
Klemmfassung
Salzkristall mit Holzsockel

Feder (Klemmfassung)
Netzstecker (l&inderspezifisch)
IE Kabelhalter

Aussparung (Sockel)
Kippschalter

® Lieferumfang

1 Salzkristall mit Bohrung und Holzsockel

1 Klemmfassung mit Netzkabel, Kippschalter und
Netzstecker (l&nderspezifisch)

1 Kabelhalter

1 Spezial-Leuchtmittel (15W, E14)

1 Bedienungsanleitung

® Technische Daten
Hohe inkl. Sockel: ca. 16cm (42004-2)
Salzkristallgewicht inkl. Sockel: ca. 2,1kg (42004-2)

Kabellénge: ca. 110cm
Betriebsspannung: 230-240V~ 50Hz
Spezial-Leuchtmittel: 15WE4
Nennleistung maximal: 1x25W
Schutzklasse: II/@

Artikel-Nr.: 42004-2

Der Artikel darf nicht entgegen seiner eingangs erwéhnten Bestimmung
verwendet werden. Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedie-
nungsanleitung verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch!

Fir Folgeschéden wird keine Haftung ibernommen!

Bei Sach- oder Personenschéden, die durch unsachgeméBe Handhabung
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht werden, wird

keine Haftung Gbernommen!

m  Bitte Gberpriifen Sie vor jedem Anschluss ans Netz das Produkt, das
Netzkabel und den Netzstecker auf eventuelle Schaden. Das Produkt
darf auf keinen Fall benutzt werden, sobald Sie Schaden feststellen
kénnen. Es besteht Gefahr durch elektrischen Stromschlag.

= Das &uBere flexible Netzkabel dieses Produkts kann nicht ersetzt werden.
Falls dieses Netzkabel beschadigt ist, muss das Produkt verschrottet
werden.

= Vermeiden Sie unbedingt die Berihrung des Produkts mit Wasser oder
anderen Fliissigkeiten.

m Offnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel (z. B. Kippschal-
ter, Klemmfassung o. A.) oder stecken irgendwelche Gegensténde in
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag.

= Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die vorhandene Netz-
spannung mit der bendtigten Betriebsspannung des Produktes iberein-
stimmt (230-240V~).

= Achten Sie vor jeder Reinigung und vor jedem Tausch des Leuchtmittels

darauf, dass das Produkt zuvor vom Stromnetz genommen wurde.

DE/AT/CH

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans &

compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui di-
minuent tellement cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n’en

aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur

dans un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont *

disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

® Fabricant
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Strafle 14
22885 Barsbiittel
ALLEMAGNE

]
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01 Mocno docisngé sprezyny zaciskowe | 4 | oprawy zaciskowej i wsu-
nqé jq pod krysztat solny .

[ Przetozyé kabel przez wgtebienie w podstawie | 7 |i zamocowaé go,
weiskajgc uchwyt kabla E w maty otwér (patrz rys. C).

0 Wiozy¢ wtyczke | 5 | do gniazdka i wigczyé produkt przetgcznikiem

przechylnym .

® Konserwacja i czyszczenie

01 Produkt nalezy odtgczy¢ od sieci elekirycznej, wyciagajac wtyczke i
pozostawiajqc produkt, aby sie schtodzit.

[ Produkt nalezy czysci¢ wylgeznie lekko nawilzong szmatkq.

0 Sél wystawiona przez dluzszy czas na wilgotne powietrze zaczyna
krystalizowa¢ na powierzchni. Tych tak zwanych wykwitéw krystalicz-
nych mozna unika¢ poprzez regularne stosowanie produktu i potgczo-
nego z tym podgrzewania (patrz ,Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem”). Ewentualnie pojawiajqce sige wykwity krystaliczne
mozna fatwo usungé z gtadkich powierzchni na produkcie przy po-
mocy wilgotnej szmatki. Upewni¢ sig, ze produkt jest wylqczony i

odfqczony od zasilania.
® Serwis
W razie pytan lub reklamaciji nalezy wybraé nasz nizej podany numer
gorqcej linii lub serwisu (z sieci stacjonarnej lub telefonu komérkowego
zgodnie z dang obowiqzujqceq taryfq operatoral).

+49 (0) 40 675 88 9427

Prosze mieé przygotowany numer IAN.

[1AN 435470_2304 |

@ Utylizacja
Opakowanie i materiat opakowaniowy, a takze czgéci produktu (drewno,

s6l) wykonane sq wylqcznie z materiatéw przyjaznych dla srodowiska.

Mozna je usungé do miejscowych konteneréw na recykling.

PL

®

B Lassen Sie das Produkt immer ganz auskiihlen, bevor Sie es reinigen
oder das Leuchtmittel auswechseln.

m  Stellen Sie das Produkt bitte nur auf glatte und nicht empfindliche
Oberfléchen. Dabei sollte ein Mindestabstand von 0,5 m zu anderen
Einrichtungsgegenstéinden eingehalten werden.

®  Fassen Sie das Netzkabel immer am Netzstecker an und ziehen Sie
nicht am Netzkabel selbst. Stellen Sie keine schweren Gegensténde
auf das Netzkabel und knicken oder verknoten Sie es nicht.

®  Lassen Sie das Produkt im Betrieb nicht unbeaufsichtigt.

/\ VERLETZUNGSGEFAHR! Uberprifen Sie unmittelbar nach dem
Auspacken jedes Leuchtmittel auf Beschédigungen. Betreiben Sie das
Produkt nicht mit defektem Leuchtmittel.

m  Decken Sie das Produkt nicht mit Gegensténden ab. Eine iiberméafige
Weérmeentwicklung kann zu Brandentwicklung fishren.

®  Lassen Sie das Produkt oder Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen.
Plastikfolien /-titen, Kunststoffteile etc. kdnnten fir Kinder zu einem

gefahrlichen Spielzeug werden.

® Inbetriebnahme (Abb. A-C)

Produkt montieren

Beachten Sie, dass das Produkt noch vom Stromnetz getrennt ist.
Entfernen Sie den Kabelbinder vom aufgewickelten Teil des Netzkabels.
Schrauben Sie das Leuchtmittel [ 1]in die Klemmfassung [2].

Stecken Sie den Kabelhalter [ 6] zwischen Fassung und Kippschalter
iber das Netzkabel. Driicken Sie die Federn | 4 | der Klemmfassung
kréifig zusammen und schieben Sie diese von unten in den Salzkristall
0 Fihren Sie das Netzkabel durch die Aussparung im Sockel | 7 | und
fixieren Sie es, indem Sie den Kabelhclter@ in das kleine Bohrloch
driicken (siehe Abb. C).

oooo @

® Produkt ein-/ ausschalten
0 Stecken Sie den Netzstecker [ 5] in die Steckdose und schalten Sie
das Produkt Gber den Kippschalter [8] ein / aus.

® Leuchtmittel wechseln

Hinweis: Das mitgelieferte Leuchtmittel ist eine Spezial-Lampe und dient
zur ausschlieBBlichen Verwendung im Beleuchteten Salzkristall Artikel-Nr.
42004-2 (IAN 435470_2304). Bitte verwenden Sie NUR Spezial-
Leuchtmittel (wie im Lieferumfang enthalten) 15W bis max. 25 W mit
Gewinde-Typ E14.

1 Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, indem Sie den Netzstecker
ziehen, und lassen Sie das Produkt abkihlen.

0 Ziehen Sie die Klemmfassung | 2 | am Kunststoffring vorsichtig komplett
aus dem Produkt. Lsen Sie hierfir auch den Kabelhalter E aus der
Bohrung.

0 Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel [ 1] aus der Klemmfassung [2]

01 Schrauben Sie ein neues Leuchtmittel [ 1] gleichen Typs in die Klemm-
fassung [2]

01 Driicken Sie die Federn | 4 | der Klemmfassung kréftig zusammen und
schieben Sie diese von unten in den Salzkristall A

[ Fihren Sie das Netzkabel durch die Aussparung im Sockel | 7 | und
fixieren Sie es, indem Sie den Kobelhclfer@ in das kleine Bohrloch
driicken (siehe Abb. C).

01 Stecken Sie den Netzstecker [ 5 |in die Steckdose und schalten Sie das
Produkt Gber den Kippschalter | 8 | ein.

DE/AT/CH

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in acht ne-
men!

Hertz (frequentie)

Hz
w Watt (nuttig vermogen)
V-~

Volt (wisselspanning)

Beschermingsklasse Il

c E Product voldoet aan de productspecifiek geldende
Europese richtlijnen

Deze lamp is vitsluitend bedoeld voor

gebruik binnenshuis, in droge en gesloten ruimten.
Het product is niet bestemd voor gebruik als kamer-
verlichting.

@ g Voer de verpakking en het product op
& Ea Y milieuvriendelijke wijze af!
= G

Verlichte zoutkristal

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd!

Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig product gekozen. Maak u
voor de eerste ingebruikname vertrouwd met het product. Lees hiervoor
deze handleiding zorgvuldig door. Gebruik het product alleen zoals be-
schreven en voor het aangegeven gebruiksdoeleinde. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Overhandig alle documenten bij doorgifte van het

product aan derden.

® Correct en doelmatig gebruik

Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik in huis, in droge en ge-
sloten ruimtes. Mocht de zoutsteen tijdens het uitpakken een beetje vochtig
zijn, dan kunt u deze met een doek afdrogen. Tijdens het gebruik van het
product verdwijnt het resterende vocht vanzelf. Als de houten voet een bé-
tie los zit, kunt u met een kruiskopschroevendraaier de beide schroeven
weer vastdraaien. Tijdens het gebruik mag de luchtvochtigheid niet meer
dan 65 % bedragen en dient de kamertemperatuur max. 25 °C te zijn om-
dat zout het vocht uit de lucht in het vertrek haalt. Om deze reden moet dit
decoratie-object met harmonische effectverlichting uitsluitend met het mee-
geleverde speciale verlichtingsmiddel worden gebruikt! De door het speci-
ale verlichtingsmiddel opgewekte warmte is onmisbaar voor het
verwarmen van de zoutkristallen omdat dit de zoutsteen droog houdt. Al-
leen op die manier is een permanent gebruik en daarmee een langdurig

plezier van het product gewaarborgd.

NL/BE

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym zakazuie sie umieszczania zuzytego
sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Elektroodpady nie mogq byé wyrzucane do pojemnikéw do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w specjalnie wyznaczo-
nych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw Komunalnych lub/
badz w punktach handlowych oferujgeych w sprzedazy sprzet elekironiczny.
Nalezy postgpowaé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami
dotyczqcymi selektywnej zbiérki urzqdzen elektrycznych i elektronicznych.
Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé potencialnych skutkéw
dla érodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w sprzecie

niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczad
fgcznie z innymi odpadami
(2012/19/UE).

@ Informacje

® Gwarancja

W momencie zakupu otrzymujq Pafstwo na ten produkt 36 miesiecy gwa-
rancji. Produkt i jego komponenty wyprodukowano starannie i poddano
doktadnej kontroli jakosci. W okresie gwaranciji usuwamy bezptatnie
wszystkie wady materiatowe lub fabryczne. Jesli mimo to w okresie gwa-
rancji wystqpiq wady, nalezy zawrdcié sie na wyzej wymieniony numer
gorqcej linii lub serwisu (z sieci stacjonarnej lub telefonu komérkowego
wedtug danej obowigzujqcej taryfy operatora) podajgc numer IAN. Gwa-
ranciji nie podlegajq uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowe
uzytkowanie, zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem, nieprzestrzega-
nie instrukcji obstugi lub ingerencje nieautoryzowanych oséb, a takze cze-
$ci szybko zuzywajqce sie (jak np. zaréwka). Ustuga gwarancyjna nie
przedtuza ani nie odnawia okresu gwarancji. Przed uruchomieniem tego

produktu nalezy uwaznie przeczytaé niniejszq instrukcje obstugi.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang urzqdzenia

lub waznej czesci czas gwarancji rozpoczyna sig na nowo.

® Producent
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Strafle 14
22885 Barsbijttel
NIEMCY
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® Wartung und Reinigung

1 Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, indem Sie den Netzstecker
ziehen und lassen Sie das Produkt abkihlen.

[ Bitte reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht feuchten Tuch.

0 Salz, das léingere Zeit feuchterer Luft ausgesetzt ist, beginnt an der
Oberfléche zu kristallisieren. Diese sogenannten , Ausblihungen”
lassen sich durch regelméBigen Betrieb des Produkts und die damit
verbundene Erwdrmung des Salzsteines vermeiden (siehe ,Bestim-
mungsgeméfe Verwendung”). Eventuell auftretende Ausblihungen
lassen sich von glatten Oberfléchen am Produkt mit einem feuchten
Tuch entfernen. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und

vom Netz getrennt ist.
® Service
Bei Fragen oder Reklamationen wéhlen Sie bitte unsere unten angegebene
Hotline- oder Servicenummer (vom Festnetz oder Mobiltelefon aus zum je-
weils entsprechenden Tarif lhres Anbieters).

+49 (0) 40 675 88 9427

Bitte halten Sie Ihre IAN-Nummer bereit.

[IAN 435470_2304

® Entsorgung

Die Verpackung und das Verpackungsmaterial sowie Teile des Produktes
(Holz, Salz) bestehen ausschlieBlich aus umweltfreundlichen Materialien.

Sie kénnen in den &rtlichen Recyclingbehéltern entsorgt werden.

Gerdt entsorgen: Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
E tonne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit
— nicht Uber den Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das Gerét
ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbe-
trieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elekironikgeréten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bieten
lhnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Riick-
gabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerétes
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét unentgeltlich zuriickzu-
geben. Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéingig vom Kauf eines
Neugertes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréfer als 25 cm sind. Bitte [8schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien
oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden kénnen und fihren diese einer

separaten Sammlung zu.

® Informationen

® Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Produkt 36 Monate Garantie.
Das Produkt und seine Komponenten wurden sorgféltig produziert und einer
genaven Qualitétskontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten sich dennoch

wiahrend der Garantiezeit Méngel herausstellen, wenden Sie sich bitte

DE/AT/CH

Het product is niet bestemd voor gebruik als kamerverlichting.
Elk ander gebruik dan het hierboven beschreven gebruik is niet
doelmatig en daarmee niet toegestaan.

Let op: het product is geen speelgoed!

® Onderdelenbeschrijving (afb. A-C)
Speciaal verlichtingsmiddel

Klemfitting

Zoutkristal met houten voet

Veer (klemfitting)

Stekker (landenspecifiek)

Kabelhouder

Uitsparing (voet)

[N ][]=]e]]=]

Tuimelschakelaar

® Omvang van de levering

1 zoutkristal met boorgat en houten voet

1 klemfitting met stroomkabel, tuimelschakelaar en stekker
(landenspecifiek)

1 kabelhouder

1 speciaal verlichtingsmiddel (15W, E14)

1 gebruiksaanwijzing

® Technische gegevens
ca. 16cm (42004-2)
ca. 2,1kg (42004-2)

Hoogte incl. voet:

Gewicht zoutkristal incl. voet:

Kabellengte: ca. 110em
Bedrijfsspanning: 230-240V~ 50Hz
Speciaal verlichtingsmiddel: 15WEN4
Nominaal vermogen maximaal:  1x25W
Beveiligingsklasse: II/@

Artikelnr.: 42004-2

A Veiligheid

Het artikel mag niet voor een ander doel dan het voorheen genoemde
doel worden gebruikt.

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het niet in acht nemen
van deze gebruiksaanwijzing vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprake-
lik voor gevolgschade! Bij materiéle schade of persoonlijk letsel die wor-
den veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet in acht nemen van de

veiligheidsinstructies zijn wij niet aansprakelijk!

= Controleer alstublieft iedere keer voordat u het product aan het
stroomnet aansluit, of de stroomkabel en de stekker eventueel bescha-
digd zijn. Het product mag in geen geval worden gebruikt, zodra u
een beschadiging hebt geconstateerd. Er is sprake van gevaar voor
elektrische schok.

®  De buitenste flexibele stroomkabel van dit product kan niet worden
vervangen. Mocht deze stroomkabel beschadigd zijn, dient u het
product af te voeren.

m  Vermijd per sé het contact van het product met water of andere
vloeistoffen.

®  Open nooit een van de elektrische delen (bijv. tuimelschakelaar,
klemfitting o.i.d.) en steek nooit voorwerpen in de elektrische delen.

Bij dergelijke ingrepen bestaat levensgevaar door elektrische schokken.

NL/BE

Legenda pouzitych piktogrami

Dbeite na vystrahy a fidte se
bezpeé&nostnimi pokyny!

Herz (kmitocet)

AN

Hz

W Watt (&inng vykon)
\"

O]

Volt (stfidavé napéti)

Ochrannd ffida |l

c E Vyrobek odpovidd specificky platnym evropskym

smérnicim

Vyrobek je vhodny vyhradné pro provoz ve vnitfnich
prostorech, v suchych a uzavfenych mistnostech.
@ Vyrobek neni uréeny k osvétleni mistnosti.

@ E Obal a vyrobek zlikvidujte vhodnym

AN } ekologickym zpUsobem!
&

Osvétleny solny krystal

® Uvod

Srdecné blahopfejeme!

Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do
provozu se seznamte s vyrobkem. Pfectéte si k tomu ndsledujici navod k
obsluze. PouZivejte vyrobek jen podle popisu a jen v udanych oblastech.
Tento navod k obsluze dobfe ulozte. Pii predani vyrobku k nému sougasné

pripojte i viechny jeho podklady.

® Pouziti ke stanovenému Géelu

Tento vyrobek je uréeny jen pro privétni pouzivani v suchych a uzavienych
mistnostech. JestliZe je solny kdmen po rozbaleni ponékud vihky, prosime,
offete ho hadrem. Pfi pouZivani pak zbyla vihkost zmizi. V piipadé uvolnéné
drevéného soklu utdhnéte oba 3rouby 3roubovakem (kfizovym). B&hem
provozu by neméla vlhkost vzduchu prekrogit 65 % a teplota v mistnosti by
méla byt pokud mozno maximélng 25 °C, protoze sdl nasévd vihkost ze
vzduchu v mistnosti. Z tohoto ddvodu musi byt tento dekorativni predmét s
harmonickym efektnim osvétlenim provozovan vyhradné se specialnim
dodanym osvétlovacim prostfedkem! Teplo generované specidlnim osvétlo-
vacim prosttedkem je naprosto nezbytné pro zahtati solného krystalu,
protoZe udrzuje solny kdmen suchy. Jediné tak je mozné zaijistit trvalou

pouzitelnost a tim i dlouhodobou radost z vyrobku.

Vyrobek neni uréeny k osvétleni mistnosti. Kazdé jiné pouZiti je
@ pouzitim k nestanovenému Gcelu a tim nepfipustné.

Prosime, vezméte na védomi: Vyrobek neni hrackal

Ccz

an die zuvor aufgefihrte Hotline- oder Servicenummer (vom Festnetz oder
Mobiltelefon aus zum jeweils entsprechenden Tarif Ihres Anbieters) unter
Angabe der IAN-Nummer. Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden
durch nicht sachgeméBe Handhabung, bestimmungsfremde Verwendung,
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte
Personen sowie VerschleiBteile (wie z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantie-
leistung wird die Garantiezeit weder verléngert noch ernevert. Bitte lesen
Sie vor Inbetriebnahme dieses Produktes sorgféltig diese Bedienungsanlei-

tung.

® Hersteller
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Strafle 14
22885 Barsbijttel
DEUTSCHLAND
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m  Controleer voor de montage, dat de ter beschikking staande spanning
overeen komt met de benodigde gebruiksspanning van het product
(230-240V~).

B Let er voor iedere reiniging en voor het vervangen van het verlichtings-
middel erop, dat eerst de stroomverbinding van het product wordt on-
derbroken.

B Laat het product altijd helemaal afkoelen, voordat u het reinigt of het
verlichtingsmiddel vervangt.

= Plaats het product alstublieft vitsluitend op gladde en niet kwetsbare
oppervlakken. Hierbij dient u een minimum afstand van 0,5 m ten op-
zichte van andere voorwerpen te houden.

B Raak de stroomkabel altijd aan de stekker aan en trek niet aan de
stroomkabel zelf. Plaats geen zware voorwerpen op de stroomkabel
en knik of knoop hem niet.

B Laat het product tijdens het gebruik niet zonder toezicht.

A GEVAAR VOOR LETSEL! Controleer direct na het vitpakken elk ver-
lichtingsmiddel op beschadigingen. Gebruik het product niet met een
defect verlichtingsmiddel.

m  Dek het product niet af met voorwerpen. Een overmatige warmteont-
wikkeling kan tot brand leiden.

®  Laat het product of de verpakking niet onbeheerd liggen. Plastic folie /
zakken, kunststof delen etc. kunnen een gevaarlijk speelgoed vormen

voor kinderen.

® Ingebruikname (afb. A-C)

® Product monteren

[ Let erop, dat het product nog van het stroomnet is gescheiden.

0 Verwijder de kabelbinder van het opgewikkelde gedeelte van de
stroomkabel.

[ Draai het verlichtingsmiddel |I| in de klemfitting 4

0 Plaats de kabelhouder E tussen de fitting en de tuimelschakelaar
over de stroomkabel. Druk de veren | 4 | van de klemfitting | 2 | stevig
samen en schuif deze van onderaf in de zoutkristal

0 Beweeg de stroomkabel door de uitsparing in de voet | 7 | en fixeer
hem, door de kcbelhouderlzl in het kleine boorgat te drukken (zie
afb. C).

® Product in-/ vitschakelen
0 Steek de stroomstekker in het stopcontact en schakel het product
via de tuimelschakelaar | 8 | aan / vit.

® Verlichting vervangen

Opmerking: Het meegeleverde verlichtingsmiddel is een speciale lamp
en is uitsluitend bestemd voor het aangegeven gebruik in de verlichte zout-
kristal artikelnr. 42004-2 (IAN 435470_2304). Gebruik alstublieft ALLEEN
speciale verlichtingsmiddelen (zoals inbegrepen in de levering) 15W tot
max. 25W met fittingtype E14.

0 Haal het product van het stroomnet door de stekker | 5 | eruit te trekken
en laat het product afkoelen.

0 Trek de klemfitting | 2 | voorzichtig compleet aan de kunststof ring uit
het product. Maak hiervoor ook de kabelhouder@ uit het boorgat los.

0 Draai het defecte verlichtingsmiddel II’ uit de klemfitting 4

[ Draai een nieuw verlichtingsmiddel | 1 | van hetzelfde type in de

klemfitting .

NL/BE

Popis dilG (obr. A-C)
Specidlni osvétlovaci prostiedek

Upinaci objimka

Solny krystal s dfevénym soklem

Pruzina (upinaci objimka)

Zastreka (specifické pro jednotlivé zemé)
Drzék kabelu

Vybréni (sockl)

Klopny spina&

[N ]E]]NE=] ®

Obsah dodavky

1 Solny krystal s otvorem a dievénym soklem

1 Upinaci objimka se sifovym kabelem, kolébkovym vypinagem a
zéstrekou (specifické pro jednotlivé zemé)

1 Drzdk kabelu

1 Specidlni osvétlovaci prostredek (15W, E14)

1 Névod k obsluze

® Technické Udaje
Vyska veetné soklu: cca 16cm (42004-2)
Véha solného krystalu véetné soklu: cca 2,1kg (42004-2)
Délka kabelu:

Provozni napéti:

cca 110em
230-240V~50Hz
Specidlni osvétlovaci prostiedek: ~ 15W, E14

Maximdlni jmenovity vykon: 1x25W
Ochrannd ffida: II/@
Artikl &.: 42004-2

‘:: Bezpecnost

Artikl se nesmi pouzivat jinak nez je na zagatku uvedeno.

Pfi skoddch zpisobenych nedodrzenim tohoto navodu k obsluze zanika
zéruka! Za nésledné 3kody se nerugi! Za vécné nebo osobni skody, zpdso-
bené neodbornym zachazenim nebo nerespektovénim bezpe&nostnich po-

kynd, se nerugi!

B Prosime, kontrolujte pred kazdym pfipojenim vyrobek, kabel a zéstreku,
jestli nejsou poskozené. Vadny vyrobek se nesmi déle pouzivat. Hrozi
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

B Vné&j§i, pruzny kabel vyrobku nelze vyménit. Jestlize je pfivodni kabel
poskozeny, musi se vyrobek odstranit do odpadu.

B Bezpodmine&né zamezte tomu, aby piistroj pidel do styku s vodou
nebo s jinymi kapalinami.

m  Nikdy neotvirejte Zadny z elektrickych provoznich prostfedkd (napF.
klopny vypinag, upinaci objimku apod.) ani do nich nestrkejte jakékoli
predméty. Takové zdsahy znamenaii nebezpeci ohrozeni Zivota elek-
trickym proudem.

B Pfed montdZi se ujistéte, Ze se mistni sifové napéti shoduje s provoznim
napétim vyrobku (230-240V~).

m  Dbeijte na to, aby byl vyrobek pred &isténim nebo vyménou osvétlovaciho
prosttedku odpojen od pFivodu elektrického proudu.

B PFed ¢iténim nebo vymé&nou osvétlovaciho prostiedku nechte vyrobek
Oplné vychladnout.

B Prosime, stavte vyrobek jen hladké a nechoulostivé povrchy. Pfitom by
se mé&l dodrZet odstup miniméIn& 0,5 m od pfedmétd a zafizeni bytu.

m  Drzte sifovy kabel za zastreku, netaheijte za kabel. Nestavte na kabel

t&zké predméty, nelamte a nezauzlujte ho.
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Légende des pictogrammes utilisés

Respecter les avertissements et consignes de sécurité |

Hertz (fréquence)

Hz
w Watt (puissance active)
V~

Volt (tension alternative)

Classe de protection Il

c € Le produit répond aux directives européennes appliquées
spécifiquement pour ce type de produit
Cette lampe est exclusivement congue pour un usage
intérieur, dans des locaux secs et fermés.
Le produit n’est pas congu pour étre utilisé comme
éclairage de piéce.

° \g:
@ -— Mettez 'emballage et le produit au rebut dans le
{"ﬁ @‘.ﬂ respect de |'environnement !

B

Lampe en cristal de sel

® Introduction

Félicitations |

Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Avant la premiére mise
en service, vous devez vous familiariser avec toutes les fonctions du produit.
Lisez attentivement & cet effet le mode d’emploi suivant. Utilisez ce produit
en vous conformant uniquement & ces instructions et dans les domaines
d'application spécifiés. Conservez soigneusement cette notice de montage
et mode d'emploi. Remettez tous ces documents lors de la cession du produit

& un autre utilisateur.

® Utilisation conforme

Ce produit est uniquement destiné & une utilisation privée dans des espaces
secs et fermés. Si, au déballage du produit, la pierre de sel est par nature
un peu humide, séchez-la avec un chiffon. Lors de I'utilisation du produit,
I'humidité résiduelle disparait d’elle-méme. Si le support en bois est un peu
lache, veuillez serrer les deux vis & la main au moyen d'un tournenis (cruci-
forme). Lors du fonctionnement, I'humidité de I'air ne doit pas dépasser
65 % et la température ambiante 25 °C étant donné que le sel absorbe
I'humidité de I'air ambiant. Pour cette raison, cet objet décoratif aux effets
lumineux harmonieux ne doit fonctionner qu’avec I'ampoule spéciale fournie |
La chaleur produite par cette ampoule spéciale est absolument nécessaire
pour le réchauffement du cristal étant donné qu'elle garde la pierre de sel
& |'état sec. Ainsi seulement, I'utilisation dans la durée et ainsi le plaisir

pérenne de ce produit sont garantis.

FR/BE

[ Druk de veren | 4 | van de klemfitting stevig bij elkaar en schuif deze
van beneden door de zoutkristal .

[ Beweeg de stroomkabel door de uitsparing in de voet | 7 | en fixeer hem,
door de kabelhouder E in het kleine boorgat te drukken (zie afb. C).

0 Steek de srekker in het stopcontact en schakel het product via de

tuimelschakelaar aan.

® Onderhoud en reiniging

0 Haal het product van het stroomnet door de stekker eruit te trekken
en laat het product afkoelen.

[ Reinig het product alstublieft slechts met een ietwat vochtig doekje.

[ Zout dat langere tijd aan vochtige lucht wordt blootgesteld, begint
aan het oppervlak te kristalliseren. Deze zogenaamde ‘uitbloeiingen”
kunnen worden voorkomen door het product regelmatig te gebruiken
zodat de zoutsteen wordt verwarmd (zie ‘Correct en doelmatig gebruik’).
Eventueel optredende uitbloeiingen kunnen met een vochtige doek
van de gladde oppervlakken van het product worden verwijderd.
Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en niet is verbonden

met het lichtnet.
® Service
Bij vragen of klachten neemt u alstublieft contact met ons op via het beneden
genoemde hotline- of servicenummer (vaste telefonie of mobiele telefonie
telkens het desbetreffende tarief van uw provider).

+49 (0) 40 675 88 9427

Houd uw IAN-nummer alstublieft ter hand.

|IAN 435470_2304

® Afvoer

De verpakking en het verpakkingsmateriaal evenals sommige delen van
het product (hout, zout) bestaan uitsluitend uit milieuvriendelijk materiaal.

Deze kunnen via de lokale recyclingcontainers worden afgevoerd.

Het symbool van de doorgestreepte afvalbak op wielen bete-
E kent dat het product binnen de Europese Unie van het huisaf-
— val gescheiden moet worden afgevoerd. Dit geldt voor het
product en alle met dit symbool gekenmerkte toebehoren. Gekenmerkte
producten mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd maar
moeten bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektroni-
sche apparaten worden afgegeven. Recycling helpt het verbruik van

grondstoffen te verminderen en het milieu te ontzien.
® Informatie

® Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie vanaf koopdatum. Het
product en zijn onderdelen werden zorgvuldig geproduceerd en aan een
nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen. Binnen de garantieperiode
herstellen wij kosteloos alle materiaal- of productiefouten. Mocht u desal-
niettemin tiidens de garantieperiode een defect constateren, dient u direct

via de voorheen genoemde hotline- of servicenummer (vaste telefonie of

NL/BE

B Nenechdveite svitici vyrobek bez dohledu.

A\ NEBEZPECi ZRANENI! Bezprostfedné& po vybaleni prezkouseijte
kazdy svitici prostfedek z hlediska poskozeni. Neprovozuite vyrobek s
vadnym sviticim prostfedkem.

B Nezakryvejte vyrobek zadnymi predméty. Nadméry vyvin tepla
méze vést ke vzniku pozéru.

B Nenechdveite lezet vyrobek nebo obalovy materidl bez dohledu. Plas-
tové félie / pytliky, umé&lohmotné dily atd. by mohly byt pro déti nebez-
peénou hrackou.

® Uvedeni do provozu (obr. A-C)

® Montaz produkiu

[ Dbeijte na to, aby byl produkt je3t& odpojeny od sité.

0 Odstrafite vazdni ze smotaného kabelu.

0 Nasroubujte osvétlovaci prostiedek II’ do upinaci objimky .

0 Nasufite drzék kabelu E pres sifovy kabel mezi upinaci objimkou a

kolébkovym vypinacem. Silné stisknéte pruZiny | 4 | upinaci objimky
a nasufite ji zespodu do solného krystalu A

[ Protéhnéte sitovy kabel vybrénim v soklu | 7 | a zafixujte ho zatlagenim
drzdku kabelu E do malého otvoru (viz obr. C).

® Zapinani/vypinani produktu
0 Zastréte jeho zastreku | 5 | do zésuvky a zapnéte produkt pomoci

klopného spinage

® Vymeéna sviticiho prostredku

Upozornéni: Dodany osvétlovaci prostfedek je specidlni lampa vhodnd
jen k pouziti v osvétlované misce ze solného krystalu artikl €. 42004-2
(IAN 435470_2304). Prosime, pouzivejte JEN specidIni osvétlovaci
prostedky (jako v obsahu doddvky) s 15W az maximdlngé 25W a se
zdvitem typu E14.

0 Odpojte produkt od piivodu elekirického proudu vytazenim zastreky
a nechte ho vychladnout.

[ Upinaci objimku | 2 | u umélohmotného krouzku opatrné Gplné vytah-
néte z produktu. Popiipadé k tomu uvolnéte drzdk kabelu Iz’ z ofvoru.

[ Vysroubuijte vadny osvétlovaci prostiedek | 1 | z upinaci objimky .

0 Nasroubuijte novy osvétlovaci prostiedek | 1 | stejného typu do upinaci
objimky A

[ Silné stisknéte pruziny | 4 | upinaci objimky a nasufte ji zespodu do
solného krystalu .

[ Protéhnéte sifovy kabel vybranim v soklu | 7 | a zafixujte ho zatlagenim
drzdku kabelu E do malého otvoru (viz obr. C).

0 Zastréte jeho zastreku | 5 | do zésuvky a zapnéte produkt pomoci klop-
ného spinage A

® Udriba a éisténi

0 Odpoite produkt od piivodu elektrického proudu vytaZenim zdéstreky a
nechte ho vychladnout.

[ Prosime, ¢istéte artikl jen lehce vihkym hadrem.

0 Sdl, kterd je po del3i dobu vystavena vihkému vzduchu, zagin na povrchu
krystalizovat. Témto takzvanym ,vykvétom” Ize predejit pravidelnym
pouzivanim vyrobku a s tim souvisejicim zahfivénim solného kamene

(viz ,PouZiti ke stanovenému G&elu”). Piipadnou krystalizaci mozete

cz

Le produit n’est pas congu pour étre utilisé comme éclairage de
piéce. Toute autre utilisation que celle décrite ci-dessus n’est
pas conforme et fait donc I'objet d'une interdiction.

Veuillez noter : Ce produit n’est pas un jouet !

® Description des piéces et éléments (ill. A-C)
[1] Ampoule spéciale

Collier de serrage

Cristal de sel avec socle en bois

Ressort (collier de serrage)

Fiche secteur (spécifique & chaque pays)

[6] Porte-cable

Logement (socle)

Commutateur & bascule

® Contenu de la livraison

1 Cristal de sel avec perforation et socle en bois

1 Collier de serrage avec cable secteur, interrupteur
& bascule et fiche (spécifique a chaque pays)

1 Porte-cable

1 Ampoule spéciale (15W, E14)

1 Mode d’emploi

@ Caractéristiques techniques

Hauteur, socle inclus, : env. 16cm (42004-2)
Poids du cristal de sel, socle inclus : env. 2,1kg (42004-2)
Longueur du cable : env. 110cm

230-240V ~ 50Hz

Tension de fonctionnement :

Ampoule spéciale : 15WEN4
Puissance nominale maximale : 1x25W
Classe de protection : II/@
Réf. : 42004-2

A Sécurité

L'article ne doit pas étre utilisé d'une maniére allant & I'encontre de la
spécification précitée.

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas de dommages résultant
du non-respect du présent mode d’emploi | Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages consécutifs | Toute responsabilité est
déclinée pour les dommages matériels ou corporels causés par une mani-

pulation incorrecte ou par le non-respect des consignes de sécurité |

m  Avant tout branchement du produit sur secteur, veuillez contréler son
état, son cable et sa fiche afin de repérer d'éventuels dommages. Il ne
faut en aucun cas utiliser le produit si vous constatez des dommages.
Il existe un risque de décharge électrique.

®  Le cable extérieur flexible du produit ne peut pas étre remplacé. Si ce
cdble est endommagé, mettez le produit au rebut.

m  Evitez impérativement tout contact de le produit avec de I'eau ou
d’autres liquides.

= N'ouvrez jamais les composants électriques, et n'insérez jamais des
objets quelconques dans ceuxi. De telles interventions impliquent un
danger de mort par électrocution.

= Avant le montage, assurez vous que la tension de votre secteur

concorde avec la tension de service requise par le produit (230-240V~).
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mobiele telefonie volgens het dienovereenkomstige tarief van uw provider)
met opgaaf van het IAN-nummer contact met ons op te nemen. Beschadi-
gingen door ondeskundig gebruik, ondoelmatig gebruik, negeren van de
handleiding of ingrepen door niet-geautoriseerde personen zijn van de ga-
rantieverlening vitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage onderhe-
vige delen (zoals bijv. verlichtingsmiddelen). Door de garantieservice
wordt de garantieperiode noch verlengd noch vernieuwd. Lees alstublieft

voor de ingebruikname van dit product zorgvuldig de gebruiksaanwijzing.

® Fabrikant
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-StrafBe 14
22885 Barsbiittel
DUITSLAND

q3
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odstranit z hladkého povrchu vyrobku vihkou utérkou. Zaiistéte, aby byl
vyrobek vypnuty a odpojeny od sité s elektrickym proudem.

® Servis

V piipadé dalsich otdzek nebo reklamaci volejte nasi horkou linku nebo
&islo servisu ( z pevné telefonni sité nebo mobilniho telefonu za poplatek
podle tarifu Vaseho poskytovatele).

+49 (0) 40 675 88 9427

Prosime, pfipravte si k tomu Vase IAN &islo.

[IAN 435470_2304 |

® Odstranéni do odpadu

Obaly a obalovy materidl i dily vyrobku (dfevo, sil) jsou vyrobeny vyhradné
z materidl Setrnych k Zivotnimu prostfedi. Je mozné je likvidovat do mist-

nich recyklagnich kontejnerd.

Symbol preskrinuté nddoby na odpad na kole¢kdch znamend,
E Ze vyrobek musi byt v Evropské unii pfeddn-do sbérny fidé&-
— ného odpadu. Toto plati pro vyrobek a pro veskeré piislusenstvi
ozna&ené timto symbolem. Oznagené vyrobky se nesmi odhazovat do do-
movniho odpadu, ale musi se odevzdat ve sbémé pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni. Recyklace pomize zredukovat spotiebu surovin

a odlehéit Zivotni prostied.
® Informace

® Zaruka

Od okamziku zakoupeni dostavéte na vyrobek zaruku po dobu 36 mé-
sich. Vyrobek byl svédomité vyroben a podroben presné kontrole jakosti.
B&hem zdruéni doby odstranime bezplatné viechny vady materidlu a vy-
robni vady. Jestlize se presto vyskytnou v zaruéni dobé zévady, zavolejte
nejdfive na nasi horkou linku nebo &islo servisu (z pevné telefonni sité nebo
mobilniho telefonu za poplatek podle tarifu Vaseho poskytovatele) a v ho-
voru udejte IAN &islo. Ze zdruky vylouceny skody zpdsobené neodbornym
zachdzenim, nerespektovanim névodu k obsluze nebo zdsahem neautori-
zovanou osobou, jakoZ i poskozeni rychle opotiebitelnych dild (napf. svitici
prosttedky). Zaruénim vykonem se zdruéni doba neprodlouZi ani neobnovi.
Prosime, prectéte si pfed uvedenim do provozu dokladné tento ndvod k

obsluze.

® Vyrobce

Wagpner Life Design GmbH
Von-Bronsart-StrafBe 14
22885 Barsbittel
NEMECKO

]
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Legenda pouzitych piktogramov

Re3pektujte vystrazné a bezpeénostné upozornenial

Hertz (frekvencia)

Hz
w Watt (efektivny vykon)
V~

Volt (striedavé napdtie)

Trieda ochrany Il

c € Vyrobok zodpovedd platnym eurépskym smerniciam
$pecifickym pre produkt

Vyrobok je vhodny vyluéne na prevadzku v interiéri, v
suchych a uzavretych priestoroch.

Produkt nie je uréeny na pouZivanie ako izbové
osvetlenie.

@@=

a a Obal a vyrobok ekologicky zlikvidujte!
S g

Sol'na lampa
® Uvod

Blahozeldme!

Kdpou ste sa rozhodli pre velmi kvalitny vyrobok. Pred prvym uvedenim
do prevédzky sa oboznamte s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne pre-
&itajte nasledujici ndvod na obsluhu. PouZivajte vyrobok iba ako je uve-
dené a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento ndvod na pouZivanie si
dobre uschovajte. Ak vyrobok odovzdéte tretej osobe, odovzdaite jej s

nim i vietky podklady.

@® Pouzivanie v stlade s uréenym uéelom

Tento produkt je uréeny len na pouzivanie v stkromnych domdcnostiach v
suchych a uzatvorenych priestoroch. Ak je solny kame pri vybaleni priro-
dzene vlhky, utrite ho handri¢kou. Pri pouZzivani produktu sa zvyskova vih-
kosf sama vytrati. V pripade uvolneného dreveného podstavca pritiahnite
pomocou ruéného skrutkovada (krizového) obidve skrutky. Kedze sol
&erpd vihkost zo vzduchu v miestnosti, nemala by byf vihkost vzduchu pri
prevadzke vy3sia ako 65 % a teplota v miestnosti by podla moznosti mala
byt 25 °C. Z tohto dévodu sa musi tento dekoragny objekt s harmonickym
efekinym osvetlenim prevadzkovaf vyluéne s prilozenym 3pecidlnym osvet-
[ovacim prostriedkom! Teplo vytvorené $pecidlnym osvetlovacim prostried-
kom je pre zahriatie solného kry3tdlu bezpodmieneéne potrebné, pretoze
udrzuje solny kamefi v suchom stave. Len tak sa zabezpedi trvald pouzitel-

nost produktu a tym aj dlho pretrvavajica radosf z jeho pouzivania.

Produkt nie je uréeny na pouzivanie ako izbové osvetlenie.
Kazdé iné pouzivanie ako predtym popisané je v rozpore s ur-
&enym O&elom a tym nepripustné.

Nezabudaijte: Produkt nie je hragkal

SK
Legenda koriséenih piktograma
Obratite paznju na upozorenja i bezbednosna
uputstval
H z Herc (frekvencija)
w Vat (aktivna snaga)
v’\/ Volt (naizmeniéni napon)
IEI Klasa zadtite 11
C € Proizvod odgovara evropskim direktivama specifiénim
za proizvod.

Proizvod je namenijen isklju€ivo za unutrasnju
upotrebu, u suvim i zatvorenim prostorijama.
Proizvod nije namenjen za upotrebu kao osvetlienje
prostorije.

@ E Odlozite ambalazu i proizvod na ekoloski prihvatljiv

é:a @Jﬁ nadin!

Lampa od kristalne soli

® Uvod

Cestitamol

Vasom kupovinom ste se odludili za visokokvalitetan proizvod. Upoznaijte
proizvod pre prve upotrebe. PaZljivo procitajte sledeée uputstvo za upotrebu.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene oblasti primene.
Dobro &uvaite uputstvo za upotrebu. Prilikom prosledivanija proizvoda

tre¢em licu, takode odmah predaite sve dokumente.

® Namenska upotreba

Ovaij proizvod je namenjen samo za upotrebu u privatnom domadinstvu u
suvim i zatvorenim prostorijama. Ako je kamen od soli prirodno malo viazan
prilikom raspakivanja, obrisite ga krpom. Pri koridéenju proizvoda, zaostala
vlaga ¢e sama nestati. Ako je drveno postolie labavo, pritegnite dva zavrinja
ruénim odvijaéem (krstasti odvijag). Tokom rada, vlaznost ne bi trebalo da
bude ve¢a od 65%, a sobna temperatura ne bi trebalo da prelazi 25°C,
jer so izvladi vlagu iz vazduha prostorije. |z tog razloga, ovaj dekorativni
objekat sa harmoniénim efektom osvetlienja sme da se koristi samo sa
isporugenom specijalnom sijalicom! Toplota koju pri tome generie speci-
jalna sijalica je apsolutno neophodna za zagrevanie kristala soli, jer to
odrzava kamen soli suvim. Ovo je jedini nacin da se obezbedi dugoroéna

upotrebljivost i dugotrajno uZivanje u proizvodu.
Proizvod nije namenjen za upotrebu kao osvetlienje prostorije.
Bilo kakva upotreba osim gore opisane je neprikladna i stoga

nije dozvoljena.
Obratite paznju: Proizvod nije igrackal
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[ 3aeuitre HOBA KPYLWKA II’ OT ChbluMa TMN BBB PacyHrara -

[ TputiucHete cunHo npyxuHute Ha dacyHrara 1 s BKapaste

oTOONYy B CONHWA KpUcTan .
[ Mpokapaiire 3axpaHsalyms kaben npes oteopa & Lokbna | 7 |1 ro
bMKeHpaiTe, KaTo NpUTUCHETE KABENHMS abPXAY E B ManKMs
oteop (Bux pur. C).
[ Bkniouete wencena [ 5 | B KOHTAKTG M BKAKOYETE NPOAYKTA OT ABYNO-

3ULUMOHHMA NpeBKtoYBaTEN .

® lMopnpb>XXKA U NOUMCTBAHE

[ WsknioueTe NpopyKTa OT MpeXata, Kato M3BAAMTE Lencena u ro
ocTaseTe oa ce oxnagu.

1 Mons, nouncrsaiite NPOAyKTA CAMO C NEKO BNGXKHA KbpNa.

m] COJ'I, KOATO € M3NOXEeHA NPOABLIKMTENHO BpeMe HA BNAXKEH Bb3AYX,
3ano4sa oa KPMCTGHMZHPO no nOB'bPXHOCTI'GA TOBG Taka HGPGUEHO
,M3uBeTsBaHe” MOXe Aa ce m3berHe upes penosHa pabota Ha Npo-
AYKTA 1 CBBP3AHOTO C HEeq 3arpaBaHE HA COMHUA KAMBK (BM)K ,,yI'IO-
Tpeba no npenHasHayenne”). Esentyanto Bb3HMkHANOTO
M3LBETABAHE MOXE A Ce OTCTPAHM OT IMAKWTE NOBLPXHOCTU HA
NPOAYKTA C BAXHA KbpMd. YBepeTe ce, Ye NPOMYKTHT € U3KMIOUYEH U

pasennHeH oT enektpuyeckara MPE)KC!,
® Cepeus
an BBMPOCKU UNK peknamaumm, mons, M36epeTe nocoYexus no-nony
HOMep HO HAWATA ropeLla n1MH1a Mnu cepemsa (OT CTAUMOHAPEH mnu
MobuneH TenedoH no crotseTHata Tapuda Ha Bawwms oneparop).

+49 (0) 40 675 88 9427

Mons, npwbxrte Ha pasnonoxetue |AN-Homepa Ha Bawwus npoaykr.

IAN 435470_2304

® OTcTpaHsABAHE KATO OTNAAbK

OnakoBKATA M ONAKOBBLYHMAT MATEPUAN, KAKTO M YACTM HA MPORYKTA
(mvpBO, con) ce cueTosT CamMo OT Ge3BpenHM 30 OKONHATA CPERa MaTepHani.

Te morar na 61>IlQT npenaneHu B MECTHUTE NMYHKTOBE 30 peumnKnnpaHe.

CHMBOTBT CbC 3Q4EPTAHMS KOHTEIMHEP 30 OTNAMbLM O3HAYABA,
E ue B EBponelickus Cbio3 TO3M NPOAYKT NOANEXM HA Pa3nenHo
L
cmeTtockbrpaHe. ToBa BaXM 30 MPOAYKTA M 30 BCUYKM
MApPKMPaHM C TO3M CMMBON akcecoapu. MapkupaHmTe npomykTm He
Tps68a N4 Ce M3XBBPNST C OBMUAIHMTE BUTOBM OTNAMBUM, O A CE Npena-
BAT B MYHKT 30 CbOMPAHE HO ENEKTPMUYECKM W ENEKTPOHHM ypenm 3a pe-
uMKnMpaHe. Ypes peumnknmMpaHeTo ce HOMQAnIBa M3PA3XONBAHETO HA

CYPOBUHM 1 Ce ONA3BA OKOMHATA CPena.
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Popis ¢asti (obr. A-C)

Specidlny osvetlovaci prostriedok

Objimka

Solny kry3tdl s drevenym podstavcom

Pruzina (objimka)

Siefova zastreka (Specificky podla typu kraijiny)
Drziak kabla

Vyrez (podstavec)

[N~ ]S=] ©

Sklopny spina&

® Rozsah dodavky

1 solny krystdl s otvorom a drevenym podstavcom

1 svorkovd objimka so siefovym kablom, sklopnym spinagom a siefovou
zéstrékou (3pecificky podla typu krajiny)

1 drziak kébla

1 $pecidlny osvetlovaci prostriedok (15W, E14)

1 névod na obsluhu

® Technické udaje
Vyska vratane podstavea: cca. 16cm (42004-2)
Hmotnost solného krystalu

cca. 2,1kg (42004-2)
cca. 110cm
230-240V~ 50Hz

Specidlny osvetlovaci prostriedok: ~ 15W E14

vrétane podstavea:
Dizka kbla:

Prevadzkové napdtie:

Menovity vykon maximélne: 1x25W
Trieda ochrany: /[0
Vyrobok ¢&.: 42004-2

A Bezpeénost

Vyrobok nesmie byf pouzivany v rozpore s jeho hore

popisanym G&elom. V pripade 3kdd, ktoré vznikni nedodrZiavanim tohto
névodu na obsluhu, zaniké garanény nérok! Pri néslednych skodéch ne-
preberd vyrobca ruéenie! V pripade vecnych $kéd alebo poranenia oséb,
ktoré boli zaprig¢inené neodbornou manipuléciou alebo nedodrziavanim

bezpe&nostnych pokynov, nepreberd vyrobca rugenie!

®  Pred kazdym pripojenim do siete prosim skontrolujte produkt, kdbel a
zéstréku ohladom pripadnych poskodeni. Produkt v Ziadnom pripade
nesmiete pouZivaf, ak zistite poskodenia. Vzniké nebezpe&enstvo
skrze zasah elektrickym prodom.

= Vonkaji ohybny kabel tohto produktu nemozno nahradif. Ak je tento
siefovy kabel poskodeny, je potrebné vyrobok zlikvidovaf.

B Bezpodmieneéne zabraiite kontaktu produktu s vodou alebo inymi te-
kutinami.

®  Nikdy neotvarajte Ziadny z elektrickych prevadzkovych prostriedkov
(napr. sklopny spinag, objimku a i.), ani do nich nestrkaijte Ziadne
predmety. Takéto zésahy predstavuji ohrozenie Zivota v désledku z4-
sahu elektrickym prodom.

B Pred montdzou sa uistite, Ze sa pritomné siefové napdtie zhoduije s po-
trebnym prevédzkovym napétim vyrobku (230-240V~).

B Pred kazdym &istenim a vymenou osvetlovacieho prostriedku dbaijte
na to, aby bol produkt odpojeny od elektrickej siete.

= Pred &istenim produktu alebo vymenou osvetlovacieho prostriedku ne-

chaite produkt dplne vychladnit.
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Opis delova (sl. A-C)
Specijalna sijalica

Okvir sa stezaljkom

Kristal soli sa drvenim postoliem
Opruga (okvir sa stezaljkom)
Mrezni utikaé (specifi¢an za zemlju)
Drzaé kabla

Otvor (postolje)

[Nl ]E=] ©

Preklopni prekidag

® Sadrzajpakovanja

1 Kristal soli sa rupom i drvenim postoliem

1 Okvir sa stezalikom sa mreznim kablom, preklopnim prekidacem i
mreznim utikacem (specifi¢no za zemlju)

1 Drzag kabla

1 Specijalna sijalica (15W, E14)

1 Uputstvo za upotrebu

® Tehniéki podaci
Visina uklj. postolje: cca 16cm (42004-2)
cca 2,1kg (42004-2)

cca 110cm

TeZina kristala soli uklj. postolje:

Duzina kabla:

Radni napon: 230-240V~ 50Hz
Specijalna sijalica: 15WE14
Nominalna snaga maksimalna: 1x25W

Klasa zastite: I/

Br. artikla: 42004-2

A Bezbednost

Proizvod se ne sme koristiti suprotno njegovoj prvobitno pomenutoj svrsi.
Kod 3teta prouzrokovanih nepo3tovanjem ovog uputstva za upotrebu,
pravo na garanciju se ukida!

Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za posledicne 3tete!

Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za materijalne 3tete ili povrede lica
prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepostivanjem bezbednosnih

uputstaval

B Pre svakog prikljugivanja na mrezu, proverite da li proizvod, mrezni
kabl i mrezni utika€ nisu osteéeni. Proizvod se ne sme koristiti ni pod
kojim okolnostima &im otkrijete bilo kakvo o3teéenje. Postoji opasnost
od elekiriénog strujnog udara.

m  Spoljni fleksibilni mrezni kabl ovog proizvoda ne moZe se zameniti.
Ako je ovaj mrezni kabl o3teéen, proizvod se mora odloZiti.

B Obavezno izbegavati kontakt proizvoda sa vodom ili drugim tecnostima.

B Nikada ne otvarajte neku od elekiriéne opreme (npr. preklopni prekidag,
okvir sa stezaljkom, ili sl.) ili umecite bilo kakve predmete u njih. Takvi
postupci predstavljaju opasnost po Zivot usled elektriénog udara.

B Pre montaZe, uverite se da postojeéi mrezni napon odgovara potrebnom
radnom naponu proizvoda (230-240V ~).

B Pre svakog &id¢enja i zamene sijalice, uverite se da je proizvod ranije
isklju¢en iz elektricne mreze.

m  Uvek pustite da se proizvod potpuno ohladi pre &is¢enja ili zamene
sijalice.

B Postavite proizvod samo na glatke i neosetljive povriine. Treba odrza-

vati minimalnu udaljenost od 0,5 m od drugog namestaja.
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® Uudopmauus

® lapaHuums

YBaXAEMM KNUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roaMHM rapaHLus OT AATATA HA NOKYNKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA C NOTOBOPA 3a Nponax6a Bue
nMarte 3aKOHHO npaso oa npenssure PeKJ'IOMClLl,MSl npen nponaeaya Ha
NPOMYKTA NP YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, OMPEAENeHM B IMaBa TPeTa,
paszaen Il v Il v rasa yetsbpTa OT 30KOHA 30 NPEROCTaBIHE HA LUMPPOBO

CbABPXKAHME W UMbPOBM ycryT 1 3a npoaaxba Ha ctoku (3MLCLYMNC)*.

Bawwre npasa, npomstiuaLm or nocoyeHuTte pasnopenbu, He ce orpa-
HWUYGABAT OT HAWATA NO-AONY NPEACTABEHA TbProBCKa rapaHums, He ca
CBBP3GHM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENNTE M HE3ABMCHMMO OT HES MPONABAYBT
HO NPOAYKTA OTroBAPS 3a NMNCATA HA CbOTBETCTBME HA I'IOTpe6MTel'ICKOTO

cToka ¢ poroeopa 3a npoaax6a cernacHo 3MLCLYMNC.

® lapaHUMOHHM ycnoBus

rOpOHLlMOHHMﬂT cpok e 3 rOOMHKM OT OATATA HA MOMY4YABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurmHantara kacosa Genexka. Tosm AOKYMeHT e Heob-
XOOMM KATO AOKA3ATENCTBO 3a NOKynkara. Ako B PAMKMKTE HQ TPU TOAUHU
OT AATATA HA 3aKYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NOoABM neq)em Ha Marepuana
MNM NPOM3BOACTBEH NEEKT, NPOMYKTHT e Gbae 6e3nnaTtHo PEMOHTMPAH
UNU 30MEHEH. erOHLlMﬂTO npennonara B PAMKMTE HQ TOUTOAMLIHMS Ta-
POHUMOHEH CPOK A Ce NPeacTassT NedeKTHMST ypes, Kacosata 6enexka
(kacosmsT 6OH), KKTO 1 BCUUKM APYTM NOKYMEHTH, YCTAHOBSBALW HANM-
4YMneTo Ha ne¢eKT U NUMCMEHO Oa ce 064CHM B KAKBO CE ChCTOM Ileq)eKTbT “u
Kora e Bb3HMKHan. Ako ﬂeq)eKTbT € MOKPMUT OT HaWATa rapaHums, Bue we
nonyuute 06paATHO PEMOHTMPAHMS MNk HOB NPOAYKT. B cnyyart Ha 3amsHa
HO ﬂeq)eKTHG CTOKA MbPBOHAYANHUTE TAPAHUMOHEH CPOK M TAPAHLUMOHHM
ycnoeus ce 3anassat. B ciyyart Ha peMoHT Ha nedekTHa CToKa, CPOKbT
HO PEMOHTA ce NPHBaBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO HANMY-
HUTE K YCTAHOBEHM noBpeann u Ile(peKTM oule npu nokynkara Tpﬂ6BO aa
ce C‘bOéLLlM BeOHara cnen pasonakoBAHETO. EBeHTyOJ'IHMTe PemoHTH cnen

M3TUYAHE HO TAPAHLMOHHMSA CPOK CA CPelily 3annaLaHe.
PeMoHTbT Mnu 3amaHaTa Ha npoayKTa He NoOpaXXAdT HOBA rapaHums.

® OG6xBAT HA rAPpAHUMUATA

ypeﬂ'bT € MPOM3BEAEH MPUXIMBO Cnopen CTPOruTe U3MCKBAHMS 30 KAYeCTBO
1 BOBPOCHBECTHO M3NMTAH Npean AocTasKa. [apaHUMSTA BaXK 3a Aede-
KT HO MaTepmana Unm npomsBoaCTBEHM ﬂeq)eKTM. erOHLlMﬂTG He 06'
XBALLA KOHCYMATMBKUTE, KOKTO M 4OCTMUTE HQ NPOAYKTA, KOMTO noanexar
HQ HOPMONHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MOFAT Aa 6bAAT PA3MEXAAHM
kaTo 6bP30 M3HOCBALM Ce YacTH (Hanpumep GUATPM MNK NPUCTaBKM) MK
NoBpeanTe Ha YyNnmBM YacTi (HanprUmep npekseaadm, Garepum mnu Ta-
KMBQ NPOM3BENEHM OT CTbKNO). [APAHUMSTA OTNANA, AKO YpensT € nospe-
A€H Nopaan HeNnpPABUNHO U3MONM3BAHE UMK B PE3YNTAT HO HEOCHLUECTBABAHE
HQ TeXHMYECKa NOAAPBXKA. 3a NpaBMAHaTa ynotpeba Ha nponykra
TP96BQ TOUHO A CE& CNA3BAT BCMUKM YKA3OHMS B YTHTBAHETO 30 €KCnNoa-
Taums. ﬂpeanchueHMe " ﬂeﬁCTBMﬂ, KOMUTO HE Ce NPenopbYBaT OT yNbT-
BOHETO 3a eKcnnoarauus UM 3a KOUTO TO Npedynpexnasa, Tpﬂ6BO
30ABMKUTENHO Aa Ce M3GArBaT. [PORYKTHT & NPEenHa3HAYeH Camo 3a
4acTHa, a He 3a npodecuoHanka ynotpeba. Mpu snoynotpeba 1 Henpa-
BUMHO TpeT1paHe, yI'IOTPe6G HQ cuna v Npu UHTEPBEHLMU, KOMUTO He ca

M3BBPLIEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPUIMPAH CEPBM3, [APAHLMATA OTNAA.
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B Produkt prosim umiestnite iba na hladkych a necitlivych povrchoch. Je
pritom potrebné dodrzaf minimdlny odstup 0,5m od ostatnych objektov.

m  Siefovy kdbel uchopuite iba za zéstreku a nefahaite za samotny siefovy
kdbel. Neumiestfiujte fazké predmety na siefovy kabel a nezalamujte
alebo nezauzlujte ho.

B Svietidlo nenechdvaite pocas prevadzky bez dozoru.

/\ NEBEZPEGENSTVO PORANENIA! Bezprostredne po vybaleni
prekontrolujte kazdy osvetlovaci prostriedok ohladom pripadnych po-
3kodeni. Produkt nikdy neprevédzkujte s chybnym osvetlovacim pro-
striedkom.

®m  Neprikryvajte produkt predmetmi. Nadmernd tvorba tepla méze viesf
k vzniku poziaru.

B Produkt alebo obalovy materidl nenechavaite volne lezaf bez poviim-
nutia. Plastové félie/plastové vreciska, umelohmotné diely atd' by sa

mohli stat nebezpe&nou hrackou pre deti.

® Uvedenie do prevadzky (obr. A-C)

Montaz produkiu
Myslite na to, Ze produkt je este odpojeny od zdroja pridu.
Odstrante kablovy viazag z navinutej &asti siefového kébla.

Osvetlovaci prostriedok | 1 | priskrutkujte do objimky

DCoooe@

Nasufite drziak kabla Iz’ medzi objimku a sklopny spinaé na siefovy
upinacej objimky | 2 | a zdola ich za-

kébel. Silno stlacte pruziny

sufite do solného kry3tdlu
[ Prevedte siefovy kdbel cez vyrez v podstavci| 7 | a upevnite ho tak, Ze
zatlagite drziak kdbla E do malého navftaného otvoru (pozri obr. C).

® Zapnutie/Vypnutie produktu

[ Zasufite siefovl zdstreku

do zésuvky a za-/vypnite produkt

pomocou sklopného spinaca

® Vymena osvetlovacieho prostriedku
Poznéamka: Dodany osvetlovaci prostriedok je 3pecidlna lampa a slozi
vyhradne na pouzivanie v osvetlenom solnom kry3tdli vyrobok &. 42004-2
(IAN 435470_2304). Pouzivaite prosim IBA 3pecidlny osvetlovaci pro-
striedok (ako je obsiahnuté v dodavke) 15W do max. 25W so zdvitom
typu E14.

01 Odpoijte produkt z pridovej siete tak, Ze siefovi zastreku | 5 | vytiah-
nete a nechajte produkt vychladndt.

01 Opatrne stiahnite objimku | 2 | na plastovom krizku dplne dole z pro-
duktu. Za tymto G&elom uvolnite drziak |c1mpy|Z| z navftaného otvoru.

0 Odsrébujte defektny osvetlovaci prostriedok II’ z objimky [ 2 |

01 Novy osvetlovaci prostriedok | 1 | rovnakého typu zasrébujte do ob-
jimky A

0 Silno stlagte pruziny

télu

objimky a zasufite ich zdola do solného krys3-

[ Prevedte siefovy kdbel cez vyrez v podstavci | 7 | a upevnite ho tak, ze
zatlacite drziak kébla E do malého navitaného otvoru (pozri obr. C).
[ Zasufite siefovl zdstrek do zdsuvky a zapnite produkt pomocou

sklopného spinaca

@ Udriba a &istenie

0 Odpoijte produkt z pridovej siete tak, Ze siefovi zastreku vytiahnete a

nechajte produkt vychladndt.
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®  Uvek uhvatite mrezni kabl za mrezni utikaé i ne povlagite mrezni kabl.
Ne stavljajte te3ke predmete na mrezni kabl i nemojte ga savijati ili ve-
zati u &vor.

B Ne ostavljajte proizvod tokom rada bez nadzora.

AOPASNOST OD POVREDE! Odmah nakon raspakivanja proverite
svaku sijalicu na o3tecenja. Nemoite koristiti proizvod sa neispravnom
sijalicom.

B Ne pokrivajte proizvod predmetima. Prekomerno razvijanie toplote
moze izazvati pozar.

B Proizvod ili materijal za pakovanje nemojte ostavljati unaokolo. Plasti¢ne

folije i kese, plasti¢ni delovi itd. mogu postati opasna igracka za decu.

@ Pustanje u rad (sl. A-C)

® Montaza proizvoda

01 Obratite paznju da je proizvod jo3 iskljugen iz elektricne mreze.

0 Uklonite vezice za kablove sa namotanog dela mreznog kabla.

0 Okredite sijalicu II’ u okvir sa stezaljkom 4

0 Umetnite drza¢ kabla E izmedu okvira i preklopnog prekidaca

preko mreznog kabla. Cvrsto pritisnite opruge [ 4] okvira sa stezalj-

zajedno i gurnite ih u kristal soli | 3 | odozdo.

O Provucite mrezni kabl kroz udubljenje u postolju
skom na drzaé kabla E u mali otvor (vidi sl. C).

@ Ukljuéivanje / iskljuéivanje proizvoda

1 Umetnite mrezni utika&

u utiénicu i ukljuéite/iskljucite proizvod

pomoéu preklopnog prekidaca

® Zamenas sijalice

Napomena: Isporuéena sijalica je specijalna lampa i namenjena je
iskljugivo za upotrebu u osvetlienom kristalu soli br. artikla 42004-2
(IAN 435470_2304). Molimo koristite samo specijalne sijalice (koje su
uklju&ene u obim isporuke) od 15 W do maksimalno 25 W sa tipm

navoja E14.

0 Iskljuéite proizvod iz elektriéne mreze tako 3to éete izvudi mrezni

utika&

i ostavite da se proizvod ohladi.
0 PaZljivo izvucite okvir sa stezalikom | 2 | na plasti€nom prstenu u
potpunosti iz proizvoda. Da biste to uradili, takode olabavite drza&

kabla E iz otvora.

0 Odvrnite neispravnu sijalicu |I| iz okvira sa stezaljkom

Zavmnite novu sijalicu II’ istog tipa u okvir sa stezaljkom

O

o1 Cursto pritisnite opruge | 4 | okvira sa stezalikom zajedno i gurnite ih u

kristal soli

O Provucite mrezni kabl kroz udubljenje u postolju
skom na drzaé kabla E u mali otvor (vidi sl. C).

1 Umetnite mrezni utikad

i fiksirajte ga priti-

u utiénicu i ukljuéite proizvod pomoéu pre-

klopnog prekidag

® Odriavanije i ¢iséenje

0 Iskljucite proizvod iz elektri¢ne mreze tako Sto éete izvuéi mrezni utika&
i ostavite da se proizvod ohladi.

[ Proizvod &istite samo blago navlazenom krpom.

[ Sol koja je duze vreme izloZena vlaznom vazduhu poéinje da se
kristalise na povriini. Ovo takozvano ,cvetanje” se moze izbedi

redovnim kori$¢enjem proizvoda i zagrevanjem kamena soli (vidi
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® MMpouenypa Npu rapaHLUOHEH ClyuYan
3a na ce rapanTMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyyai, cnensartre

CnenHuTe yKasaHua:

- 30 BCMYKM 3AMUTBAHMS MOATOTBETE KACOBATA 6ENEXKA M MOEeHTUDM-
kaumonHus Homep (IAN 435470_2304) kato nokasarencrso 3a
nokynkara.

- Bsemete aptukynHms Homep ot pabpuunara Tabenka.

. |_|p|4 BBb3HUKBAHE HA q)yHKLU/IOHOrIHM mnn npym ﬂeq}eKTM nbPBO Ce
CBBPXETE No TEJ'qu)DHU mnu ypes Mmenn ¢ 0ONMynoCoYeHMs CepBM3EH
ornen. Crien T0Ba wie NonyuMTE AOMBAHMTENHA MHGOPMALMS 3a
ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

. Cnen CbInacyBaHe C Hawus cepeums MoxeTe na usnparmre ﬂeq)eKTHMﬂ
npomykT Ha nocoyenns Bu anpec Ha cepsusa besnnarHo 3a Bac,
KaTo NpunoxmTe kacosara Genexka (kacosns 6oH) u nocounte
NMMCMEHO B KOKBO C€ CbCTOM ﬂeq)eKTbT U KOra e Bb3HUKHAnN. 30 aa
ce m3berHar NpobnemMm ¢ NPMEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOaM,
3QABAKMTENHO M3MON3BANTE CaMO aapeca, KokTo Bu e nocoue.
OcMrypeTe M3NPALIAHETO A He € KATO eKCnpeceH TOBAp UK KAaTo
Apyr cneuuaneH Toeap. Msnparere ypena 30e[HO C BCUUKM Npu-
HAANEXKHOCTM, AOCTABEHM NP MOKYNKATA, M OCUIypeTe AOCTATLUHO

CUTYPHA TPAHCMNOPTHA ONAKOBKA.

® PemoHTEH cepBu3/M3BbHIAPAHLMOHHO
o6cny>XBaHe

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMITA MOXKETE AQ BB3NOXMTE HA KNOHA HA HALIMS

cepems cpeldy 3annawaxe. To ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasn npensa-

putenta kankynauns. Moxem na obpaboteame camo ypeau, Kouto ca

NOCTATBYHO ONAKOBAHM M U3MPATEHM C NAATEHM TPAHCMIOPTHU PA3XOMOM.

BHMMGH“E: VlanpoTeTe BOLLIMH Ypen Ha KNOHA HA HAWMa Cepem3 novmc-

TeH U C yKasaHue 3a Iqu)eKTG,

Ypenute, npeMeT Ha M3BBHIAPAHLMOHO OBCTYXBAHE, M3NPATEHM C He-

NNaTeHn TPAHCNOPTHM PA3XOAM — C HANOXEH NNATeX, KATO eKcnpeceH

MK Opyr cneumaneHd Tosap - He ce npuemar.

Hue uie M3BbPLMM 6e3nl’IOTHO M3XBBPNAHETO HA U3NPATEeHMUTE OT Bac

nedekTHM ypenu.

® CepBusHo ob6cny>XBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920

IAN 435470_2304

® BHocuten
Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CNEABALUMST ARPEC He € anpec Ha

cepeusa. [TupBO ce CBLPXKETE C FOPENOCOUEHNS CEPBM3EH LEHTLP.

Barnep Naing Auzaitn TM6X
Qon-bponcapr-LLp. 14

22885 bapcbroten

TEPMAHMSA

*Kato ¢pusmuecko nuue - Notpebuten, HEIABUCMMO OT HACTOSLIATA
TbProecka rapaHums, Bue ce nonssare or npasaTa HA 30KOHOBATA
rapaHums, npenocrtaseHa ot 3akoHa 3a npenocrasaHe HA LlM¢PDBD
CBABLPKAHME M UMPPOBM YCAYTM M 30 NPOAAXEATA Ha cToKM/

3MUCLYTC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso npu HeckoTBeTCTBME
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0 Produkt ¢istite iba jemne vlhkou handrickou prosim.

0 Sol, ktoré je dlhodobo vystavend vihkému vzduchu, za&ina na povrchu
krystalizovaf. Tomuto takzvanému ,vykvetu” je mozné zabrénif pravi-
delnou prevédzkou produktu a s tym spojenym zahrievanim solného
kamefia (pozri ,PouZivanie v silade s uréenym Gelom”). Pripadné vy-
kvety mézu byt z hladkych povrchov produktu odstrénené vihkou han-

drickou. Zabezpecte, aby bol produkt vypnuty a odpojeny od siete.
® Servis
V pripade otdzok alebo reklamécie prosim zavolajte na nase dole uvedené
hotline-cislo alebo servisné &islo (z pevnej linky alebo mobilného telefénu
za prisludny tarif Vésho operdtora).

+49 (0) 40 675 88 9427

Maite pripravené Vase IAN<islo.

[1AN 435470_2304 |

® Likvidacia

Obal a obalovy materidl, ako aj zlozky vyrobku (drevo, sol) pozostévaii
vyluéne z ekologickych materiglov. Mozno ich vyhodit do miestnych recyk-

lagnych kontajnerov.

Symbol preciarknutej odpadovej nédoby na kolieskach
E\/ znamend, Ze v Eurépskej Unii tento vyrobok podlieha separo-
f— vanému zberu odpadu. Plati to pre vyrobok a pre vietky
st&asti prislusenstva oznagené tymto symbolom. Oznacené vyrobky sa ne-
smd likvidovaf spologne s domovym odpadom, ale musia byt odovzdané
na miestach uréenych pre recykléciu elekirickych a elektronickych pristrojov.

Recykldcia pomdha zniZif spotrebu surovin a chrénif Zivotné prostredie.
® Informacie

® Zaruka

Na tento produkt poskytujeme zdruku 36 mesiacov od détumu kipy. Produkt
a jeho komponenty boli starostlivo vyrobené a podrobené dékladne;j kon-
trole kvality. Vrémci zéruénej doby bezplatne opravime vietky chyby materidlu
a vyrobné chyby. Ak sa pocas zdruénej doby predsalen vyskytnd nedo-
statky, obréfte sa prosim na vy3sie uvedend hotline alebo servisné &islo (z
pevnej linky alebo mobilu za prislusny tarif Vasho operdtora) a zadaijte
IAN-Cislo. Zo zdruky st vyligené skody spésobené neodbornou manipulg-
ciou, pouzivanim v nestlade s uréenym Géelom, nedodrzanim névodu na
obsluhu alebo zdsahom neautorizovanej osoby, ako aj diely podliehajice
opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky). Poskytnutim zéruky sa z&-
ruénd doba nepred|Zuje ani neobnovuje. Pred uvedenim tohto produktu do

prevadzky si prosim dékladne preditaite tento ndvod na pouzivanie.

® Vyrobca

Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-StraBe 14
22885 Barsbittel
NEMECKO
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,Namenska upotreba”). Bilo kakva eflorescencija koja se pojavi moze
se ukloniti sa glatkih povriina na proizvodu vlaznom krpom. Uverite se

da je proizvod iskljuéen i odvojen od elekiri¢ne mreze.
® Servis
Ako imate bilo kakvih pitanja ili prituzbi, pozovite nasu dezurnu liniju ili
broj servisa ispod (sa fiksnog ili mobilnog telefona po odgovarajuéoj tarifi

vadeg provajdera).

Pripremite vas IAN broj.

IAN 435470_2304

® Odlaganje

Ambalaza i ambalazni materijal kao i delovi proizvoda (drvo, sol) se sastoje
iskljugivo od ekolozki prihvatljivih materijala. Mogu se odlagati u lokalne

kontejnere za reciklazu.

Simbol precrtane kante za otpad na tockovima znaéi da pro-
E\/ izvod na teritoriji Evropske unije mora biti odne3en na odvojenu
deponiju otpada. To vazZi za proizvod i sve sa ovim simbolom
oznalene delove alata. Oznaéeni proizvodi ne smeju da se odlazu preko
obi¢nog kuénog otpada nego moraju da se predaju na prihvatno mesto
za reciklazu elekiriénih i elektronskih uredaja. Reciklaza pomaze da se

smanii potro3nja sirovina i da se rastereti okolina.
® Informacije

® Garancija

U trenutku kupovine na ovom proizvodu ¢ete dobiti garanciju od 36 meseci.
Proizvod i njegove komponente su pazljivo proizvedeni i podvrgnuti preci-
znoj kontroli kvaliteta. U okviru garancijskog perioda besplatno vriimo sve
popravke greSaka na materijalu ili gresaka proizvodaéa. Ukoliko kvarovi
ipak postanu ocigledni tokom garantnog roka, molimo vas da kontaktirate
gorenavedenu dezurnu liniju ili broj servisa (sa fiksnog ili mobilnog tele-
fona po odgovarajuéoj tarifi vadeg provajdera), navodedi IAN broj. 1z ga-
rancije su isklju¢ene 3tete prouzrokovane neodgovarajuéim rukovanjem,
nenamenskom upotrebom, nepostovanjem uputstva za upotrebu ili inter-
vencijom neovlaséenih lica, kao i potrosni delovi (kao npr. sijalice). Usluga
garancije ne produzava niti obnavlja period garancije. PaZljivo progitajte

ovo uputstvo za upotrebu pre upotrebe ovog proizvoda.

® Proizvodac
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Strafle 14
22885 Barsbiittel
NEMACKA
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Ha cTOKATA Aa 6bae M3BBPLIEH PEMOHT MK 3aMsHa no Baw usbop,
OCBEH QKO TOBA € HEBb3MOXKHO MM € CBLP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO
ronemMu pasxoau 3a npopgasava. BMe “Mmare npaeo HA NPONOPUMOHANHO
HOMQnN9BAHE HA UeHarTa unu Ha passangaHe Ha OOroBoOpa Npu Hanu4ne
Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3 ot 3MLUCLYTIC. Ycnosusra 1 cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETNAMEHTUPAHM B Masa TpeTta, paaen |l

Il v 8 rnaea vetsbpra Ha 3MLICLYTMC

3a 1031 ypen nonyuasare 36 Meceua rapaHLms, CYMTAHO OT AATATA HA
nokynkara. Tosn MPOAYKT M HETOBUTE KOMMOHEHTM Ca NPOU3BENEHN C
0coBeHa IPUKIMBOCT M CA MOMNOXEHM HA OBCTOEH KOHTPOM 3a KAUYECTBO.
B POAMKKTE HA TAPAHUMOHHMSA CPOK OTCTPAHABAME 693|'|l'IGTHO BCUYKH
nedekTM Ha MaTepMana M NpoussoacTBeHn nedekti. Ako BeNpekM ToBA B
TAPAHLMOHHMS CPOK yCTaHoBMTE AedekTH, Mons, obanete ce Ha nocove-
HMS MO-TOPE HOMEP HA OPEWIATA NMHMS MK CepBM3a (OT CTaLMOHApEH
unm MmobuneH TenedoH no cyoteetHata Tapuda Ha Bawus oneparop),
kato cvobuwmre |AN-Homepa. OT rapaHUMSTa ce M3KNIoYBAT NOBPEnn B
pe3ynTar Ha HenpasMnHa ynotpeba, ynotpe6a 13sbH NPeaHA3HAYEeHHETo,
HEeCnasBaHe Ha HACTOALWOTO ynbTBAHE 3Q ynoTpeéa, nopanu uebpLluBaHe
HO NIEMCTBUS OT HEOTOPM3MPAHM NIMLA, KAKTO M EbP30OM3IHOCBALLMTE Ce
yactu (kato Hanpumep kpywkm). Cnen M3BBPLBAHE HA FAPAHLMOHHA
YCyra CPOKbT HA FAPAHLMATA HEe Ce YAbIXABA v noaHosssa. Mons,
npenu NyckaHe B AENCTBME HA TO3M MPOAYKT NPOYETETE BHUMATENHO

HOCTOSWOTO YMbTBAHE 30 ynoTpeba.

® Mpoussopuren
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Strafe 14
22885 Barsbiittel
TEPMAHMNS
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Znaéenije koristenih piktograma

Pridrzavajte se upozoravaijuéih i sigurnosnih uputal!

Herc (frekvencija)

Hz
w Vat (snaga djelovanja)
V-~

Volt (izmjeniéni napon)

Klasa zastite 11

c € Proizvod odgovara vazecim europskim direktivama

specifi¢nim za proizvod.
Proizvod je prikladan isklju€ivo za rad u unutarnjem
prostoru, u suhim i zatvorenim prostorijama.
Proizvod nije namijenjen za koristenje kao rasvieta
prostorija.

@ E Zbrinite pakiranie i proizvod u otpad u skladu sa
3 Stitom okoli3al
é}\) ﬂ%‘ﬂ zafitom okoli3a

Osvijetljeni kristal soli

® Uvod

Cestitamo!

Vasom kupnjom odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod. Prije prvog
pustanja u rad upoznaite se s proizvodom. Pritom pazljivo procitajte slijedece
uputstvo za uporabu. Koristite proizvod samo kako je opisano i u navedene
svrhe. Dobro saduvaijte ove upute za uporabu. Ukoliko proizvod dajete

nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve upute.

® Namjenska uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen samo za privatnu kuénu uporabu u suhim i
zatvorenim prostorijama. Ako je solni kamen prirodno malo vlaZan kad ga
raspakirate, obrisite ga suhom krpom. Kada koristite proizvod, preostala
vlaga nestaje sama od sebe. Ako je drveno postolie labavo, pritegnite
oba vijka ruéno odvijagem (krizna glava). Tiiekom rada vlaga ne smije biti
veda od 65 %, a sobna temperatura treba biti maksimalno 25 °C jer sol
izvlagi vlagu iz zraka u prostorijama. |z tog razloga ovaj ukrasni predmet
mora raditi samo iskljugivo sa harmoniénim efekinim osvietlienjem s isporu-
&enim specijalnim rasvjetnim tijelom! Toplina koju stvara specijalno rasvietno
tijelo, apsolutno je neophodno za zagrijavanie kristala soli, jer tako odrzava
solni kamen suhim. Jedino tako se moZe osigurati dugoroéna upotrebljivost,

a time i dugoroé&no uZivanje u proizvodu.

Proizvod nije namijenjen za koristenje kao rasvjeta prostorije.
Svaka druga uporaba osim gore opisane nije u skladu s njego-
vom namjenom i time je zabranjena.

Uzmite v obzir: proizvod nije igrackal

HR

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za
potrodace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za

popravku. Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800190639

- posaliete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni ragun i

date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

® Garancija/Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potrodaéa, a u pogledu ostvarivanja prava

iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju€uje prava koja kupac
ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrodaéa po osnovu zakonske
odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine

od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih

aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od

prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim

Zakonom.

RS
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Opis dijelova (slika A-C)
specijalno rasvietno sredstvo

stezno grlo

kristal soli s drvenim postoliem

opruga (stezno grlo)

mrezni utika¢ (specifiéan za pojedinu zemlju)
drza€ kabela

udublienie (postolje)

[N ]~ ]w]]=] ®

ozibni prekidag

Opseg isporuke

1 kristal soli s izbusenom rupom i drvenim postoliem

1 stezno grlo s mreznim kabelom, ozibnim prekidagem i mreznim utikacem
(specifi¢an za pojedinu zemlju)

1 drzag kabela

1 specijalno rasvjetno sredstvo (15W, E14)

1 upute za uporabu

® Tehnicki podaci
Visina uklj. postolje: cca 16cm (42004-2)

Tezina kristala soli uklj. postolje: cca 2,1kg (42004-2)

Duljina kabla: cca 110cm

Radni napon: 230-240V~ 50Hz
Specijalno rasvijetno sredstvo: 15WET4
Maksimalna nazivna snaga: 1x25W

Klasa zastite: II/@

Broj artikla.: 42004-2

A Sigurnost

Artikl se ne smije upotrijebiti protivno namjeni spomenutoj na pocetku.

U sluéaju $teta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa za uporabu, gubi se
pravo na garanciju! Za posliediéne 3tete ne preuzimamo nikakvu odgovornost!
Ne preuzimamo nikakvu odgovornost u sluéaju materijalne Stete ili tielesnih
ozlieda izazvanih nepropisnim rukovanjem ili nepridrzavanjem sigurnosnih

uputal

m  Prije svakog prikljugivanja na strujnu mreZu provjerite proizvod, mrezni
kabel i mrezni utika& na eventualna odteéenia. Proizvod se ni pod kojim
uvjetima ne smije upotrijebiti &im primijetite osteéenja. Postoji opasnost
od strujnog udaral

m  Vaniski fleksibilni mrezni kabel ovog proizvoda nije moguée zamijeniti.
Ako je ovaj mrezni kabel ostecen, proizvod morate odloZiti u otpad.

m  Obvezno izbjegavajte dodir proizvoda s vodom ili drugim teku¢inama.

B Nemojte nikada otvarati nedto od elekiriéne opreme (npr. ozibni prekidag,
stezno grlo ili sli¢no) ili gurati neke predmete u istu. Takvi zahvati pred-
stavljaju opasnost po Zivot od strujnog udara.

B Upvjerite se prije montaZe da postojeéi mrezni napon odgovara potrebnom
radnom naponu proizvoda (230-240V~).

B Prije &i3¢enja i zamjene rasvjetnog sredstva, provierite je li proizvod
otpojen sa strujne mreze.

= Uvijek ostavite da se proizvod potpuno ohladi prije &iséenja ili promjene
rasvietnog sredstva.

B Postavite proizvod samo na glatke i neosjetljive povriine. Pritom se

morate pridrzavati udaljenosti od 0,5m od ostalog namiestaja.

HR

Garantni uslovi:
Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost

instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda

koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica delovanja

spolinih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska

temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije kori¥¢en u skladu sa namenom.

N o O A~

Ukoliko je &is¢enie i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

®m  Uvijek uhvatite mrezni kabel za mrezni utika€ i nemojte povlagiti za
sam mrezni kabel. Ne stavljajte teske predmete na mrezni kabel i
nemojte ga prelamati ili vezati u &vor.

®  Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora.

/\ OPASNOST OD OZLJEDA! Provjerite odmah nakon raspakiranja
svako rasvjetno sredstvo na ote¢enja. Ne pustajte proizvod u rad u
sluéaju ostedenog rasvietnog sredstva.

= Nemoijte prekrivati proizvod drugim predmetima. Prekomjerno zagrija-
vanje moze uzrokovati pozar.

B Ne ostavljajte nesmotreno proizvod i ambalazni materijal posvuda.
Plasti¢ne folije / vrecice, plastieni dijelovi itd. mogu za djecu postati

opasne igracke.

Stavljanje u pogon (slika A-C)

Montiranje proizvoda

Uvijerite se da je proizvod otpojen sa strujne mreze.

Uklonite poveznik kabela iz namotanog dijela mreznog kabela.
Uvrnite rasvijetno sredstvo II’ u stezno grlo A

Utaknite drza¢ kabela IE izmedu grla lampe i preklopnog prekidaca

oooo @

preko kabela za napaijanje. Cvrsto pritisnite opruge | 4 | steznog grla

gurnite ih odozdo u kristal soli

[ Provedite mrezni kabel kroz udublienje u postolju | 7 | i uévrstite ga

tako Sto éete utisnuti drzac kabela E u malu izbusenu rupu (vidi sliku C).

® Ukljucivanije / iskljucivanje proizvoda

[ Utaknite mrezni utika¢

u utiénicu i ukljuéite / iskljucite proizvod

pomodu ozibnog prekidaga

® Zamjena rasvjetnog tijela

Napomena: Isporuceno rasvjetno sredstvo je specijalna svjetilika i koristi
se iskljuivo v artiklu s osvijetlienom kristalu soli broj artikla 42004-2

(IAN 435470_2304). Koristite samo specijalno rasvietno sredstvo
(sadrzano u u isporuci) od 15W do maks. 25W s navojem tipa E14.

0 Otpojite proizvod od strujne mreze povlaéenjem za mrezni utika&
ostavite proizvod da se ohladi.

0 lzvucite stezno grlo na plastiénom prstenu oprezno potpuno iz
proizvoda. Da biste to uginili, takoder otpustite drzag kabela E iz

izbusene rupe.

0 Odvrnite defektno rasvietno sredstvo
[ Zavrnite novo rasvietno sredstvo |I| istog fipa u stezno grlo [ 2 |.
01 Cursto pritisnite opruge | 4 | steznog grla i gurnite ih odozdo u kristal

soli .

0 Provedite mrezni kabel kroz udubljenje u postolju

tako Sto éete utisnuti drza kabela Izl u malu izbusenu rupu (vidi sliku C).

0 Utaknite mreZni utika

prekidaca -

u utignicu i ukljuite proizvod pomoéu ozibnog

. v

® Odriavanije i iséenje

0 Oftpojite proizvod od strujne mreze povlagenjem za mrezni utika i
ostavite proizvod da se ohladi.

1 Cistite proizvod samo s blago navlazenom krpom.

0 Sol koja je dugo bila izloZzena vlaznom zraku pocinje kristalizirati na
povrsini. Ove takozvane ,skrame” mogu se izbje¢i redovitim radom

proizvoda i time povezanim zagrijavanjem solnog kamena (vidi

HR

l'lereunu HA U3NOJI3BAHUTE NUKTOrpamu

Cnassaire npeaynpexxneHUSTa U yKasaHUaTa 3a
6esonacHocr!

H z Hertz (yectora)

w Watt (aktmeHa MowHocT)

v"\./ Volt (npometnueo Hanpexetie)

@ Knac Ha 3awmra |l

c € MponykrbT oTrOBAPS HA EBPONEMCKMTE OMPEKTMBH,
BANMEHM 30 CNeUMPUUHMS TN NPORYKTU
MponykTsT € npeaHasHayeH camo 3a pabota Ha
30KPUTO, B CyXM M 3TBOPEHM MOMELLEHNS.
MponykrsT He e NpenHa3HAYEH 30 M3NON3BAHE KATO
OCBETNeHME B NOMAWHM YCNOBMS.

£
@ — OTCTpOHeTe OMNAKOBKATA M NPOAYKTA KATO OTNAAbK
.
{bi =2 Y exonorocobpasto!
= TN

Namna ot coneH kpucran

® Yeon

Naziv proizvoda: Lampa od kristalne soli

Model: 42004-2

IAN/Serijski broj: 435470_2304

Proizvodag: Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Strafe 14
22885 Barsbiittel

Nemacka

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije-uvoznik:

Datum predaije robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog raguna

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvorzi i stavlja u promet:

RS

Yecturo!

C 1a3u nokynka Bue usbpaxre sucokokavectseH npomykr. [penn nup-
BOTO MyCKAHE B NEMCTBME Ce 3aMO3HAlTe C NPOAYKTA. 3a LenTa npoye-
TeTe BHMMATENHO CNenBaloTo ynbisaHe 3a ynotpeba. Msnonssaiire
NPOAYKTA CAMO CBIMIACHO OMMCAHMETO W 30 NOCOUEHMTE 0BNACTH Ha yno-
tpeba. Crxpanssaiite nobpe HacToaWOTO ynbTeake 3a ynotpeba Mpu
NPenoCTaBsHe HA NPONYKTA HA TPETM NMUA NPEAdBANTE C HETo M LANaTa

AOKyMeHTauums.

® Ynortpe6a no npenHasHauyeHue

To3n NponyKT e NPeaHa3sHAaYeH CaMo 30 NOMALIHA ynoTpeba B Cyxm u
3aTBOPEHM NoMelleHms. AKO NPK PA3ONAKOBAHETO CONHMST KPUCTAN €
€CTeCTBEHO N1EKO BIAXKEH, 0 MoacyweTe ¢ kbpna, Mons. Mpu usnonssaxeto
HQ NPOAYKTA OCTATBYHATA BNArA M34E3Ba OT camocebe cu. Ako abpseHaTa
OCHOBG € pasxnabeHa, MONs, 3aTerHeTe ABATA BMHTA C PhYHA OTBEPTKA
(kpberata oteeprka). Mo Bpeme Ha PaBoOTa BAGXKHOCTTA HA BB3AYXA He
6uBa na e no-sucoka ot 65 % 1 TeMnepaTypara B MOMeLEHUeTo cnensa
na e makc. 25 °C, Tbit KATo CONHWTE KPUCTAM NOEMAT BNATA OT Bb3AYXA.
Mo Ta3m NpuuMHa TO3M NEKOPATMBEH OBEKT 30 XAPMOHUYHO eeKTHO Oc-
BeTneHne TpﬂéBO A4 Ce M3non3ea CaMO C NOCTABEHUA CcneumaneH U3TOYHUK
Ha ceetnuHal TOI'IJ'IHHUTG, oTaensaHa o1 cneunanHnsa U3TOYHUK Ha CBETNMHA,
€ abCconioTHo HeoBXOAMMA 30 3ArPSBAHE HA CONMHMA KPMUCTAN, ThiA KATO T8
NOAOBPXKA COMHMA KAOMBK CyX. CGMO MO TO3M HAYMH Ce OCUTYpP[BA NMPO-
ABbKUTENHA M3MNON3BAEMOCT, A C TOBA M Baweto ﬂ'I:J'II'OTPGlZHO ‘yaosoncreue

oT npoaykTa.
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“Namijenska uporaba”). Vlaznom krpom mozete ukloniti eventualno
nastale skrame s glatkih povriina na proizvodu. Provierite je i proizvod

isklju¢en i otpojen od strujne mreze.

® Korisni¢ka sluzba

U slu&aju pitanja ili reklamacija, nazovite dolie navedenu telefonsku liniju
ili broj korisnicke usluge (s fiksnog ili mobilnog telefona po odgovarajuéoj
tarifi vaseg davatelja usluga).

+49 (0) 40 675 88 9427

Pripremite svoj |AN-broj.

[1AN 435470_2304 |

® Zbrinjavanje otpada

Omot i omotni materijal kao i proizvod (drvo, sol) sastoje se iskljuivo od
materijala koji ne ugrozava okoli3. Isti se mogu ukloniti u lokalnim kontejne-

rima za recikliranje otpada.

Znak prekrizene kante za otpad na kotagima znaéi da se proi-
E zvod unutar Europske Zajednice mora odvojeno odloziti putem
— sabirog miesta za ofpad. To isto vrijedi za proizvod i sve
dijelove opreme, oznagene tim znakom. Zabranjeno je uklanjanje oznagenih
proizvoda zajedno sa obiénim kuénim otpadom, veé ih je potrebno predati
na sabirna mjesta za reciklazu elekiri¢nih i elektronskih uredaja. Reciklaza

pomaze smanijiti potro$nju sirovina i saduvati okoli3.
@ Informacije

® Garancija

Pri kupnii dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj proizvod. Proizvod i njegove
komponente su paZljivo proizvedeni i podvrgnuti temeljitoj kontroli kvalitete.
U razdoblju vaZece garanciie sve pogreske u materijalu i proizvodniji ukla-
njamo besplatno. Ako se ipak tiiekom garantnog roka pokazu nedostatci,
kontaktirajte gore navedeni telefonskom ili broj korisnicke usluge (s fiksne
mreze ili mobilnog telefona po odgovarajuéoj tarifi vaseg pruzatelia usluga)
uz navodenje IAN broja. |z garancije su isklju¢ene stete nastale kao posliedica
nepravilnog rukovanja, nenamijenske uporabe, nepostivanja uputa za upo-
rabu ili zahvata od strane neovlastenih osoba kao i potrosni dijelovi (kao
npr. rasvjetno sredstvo). lzvrienjem usluge pokrivene garancijom se garan-
tni rok ne produljuje niti poginje iznova. Prije pustanja proizvoda u rad

pazljivo proditajte ove upute za uporabu.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je

kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,

odnosno od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok

potinje teci ponovno samo za taj dio.
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MpomyKTbT He e NpenHa3HaYeH 30 M3MON3BAHE KATO OCBeTe-
HWe B foMawHK ycnosms. Beska apyra ynotpeba, ocsen onu-
CAHATA NO-TOPE, C& CYUTA 3Q HENPABMIHA M HEAOMYCTUMA.

Mons, cb6niopasaiire: MNpoaykrsT He e urpaukal

® Onwucanue Ha yactute (Our. A-C)
Cneumanta kpywka

DacyHra

ConeH kpuctan ¢ obpseH LOKbN

MpysuHa (pacywra)

LLencen (cneumduuen 3a crpanara)

Ka6enen mppxay

Orsop (uokbn)

[N ][]=]]]=]

ﬂByI’IO3MLlMOHeH npeeknoYysaTen

® O6em Ha pocraskara

1 COoneH Kpucran ¢ OTBOP U ObPBEH LLOKBN

1 dacyHra cbe 3a0xpaHsaLy kaben, ABYNO3MUMOHEH NPEBKNIOYBATEN M
wencen (cneunduuer 3a cTpaxartal)

1 kabenen obpxay

1 CneunanHa kpywka (15W, E14)

1 ynstBaHe 30 ynotpeba

® TexHMYECKU AAHHU
BucounHa Bkn. LoKbA: ok. 16cm (42004-2)

Terno Ha conHums Kpucran

BKI. LOKB: ok. 2,1kg (42004-2)
[unxuna Ha kabena: ok. 110cm

Pa6otHo HanpexeHue: 230-240V~ 50Hz
Cneunanta kpywka: 15WEI4
HomuHanta mowwoct

MAKCMMATHO: 1x25W

Knac Ha 3awmra: Il /@

Aprtmkyn Ne: 42004-2

A BesonacHocr

ApTiKynbT He 61BQ G CE M3NON3BA B NPOTUBOPEYME C MbPBOHAYATHO
YNOMEHATOTO My NpenHasHaveHue.

Mpw nospenn Nopaan HecnasBaHe HA HACTOSWOTO YMbTBAHE 3a ynotpeba
oTNanaT BCIKAKBM FAPAHUMOHHM NpeTerumm! 3a npousnesnu kocseHu
wet He Hocum otrosoproct! Mpu matepuantu unu pusmyeckm wetm s
pesynTar Ha HeNpPaBMnHa ynotpe6a MnK HeCna3BaHe HA YKA3AHWSTA 3a

6e30nacHoCT He ce noema otroopHoct!

| MOﬂﬂ, npenu BCIKO BKNOYBAHE B MpeXaTd npoBepﬂBaﬁTe npoaykta,
saxpanBalums kaben u wencena 3a eseHtyantu nospenu. He msnons-
BQJTE B HAKAKBB Cy4alt NPOAYKTA MPU YCTAHOBSBAHE HA NOBPEMM.
ChluecTByBA ONACHOCT OT TOKOB YAAP.

B BuHwWHMST reBKaB 30XpaHBALY KABen Ha TO3M NPOAYKT He MOXe Aa ce
nopmes. Ako To3u 3axpaxsauy kaben e nospeneH, NpoayKTsT
cnepsa aa ce 6pakysa.

B Agemxutento usbarsaiite KOHTAKT HA NPOOYKTA C BOAA MAM APYTM
TEeUHOCTH.

B Hukora He oTBapSITE €NEKTPUYECKO CPEACTBO (HAMP. ABYNO3MLMO-

HeH npesKkiousaTen, GACYHIa W Ap.) 1 He nocTassitTe NpeameTH 8
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® Proizvodad
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-StrafBe 14
22885 Barsbittel
NJEMACKA

q3

HR

Hero. Mono6HM MHTEPBEHLIMM O3HAYABAT ONACHOCT 30 XMBOTA MO-
panu Tokos yaap.

B [pean MoOHTaXA ce yBepeTe, 4e HaNPEXEHMETO HA eNEKTPUYECKATa
MpeXa oTroBaps Ha HEOBXOAMMOTO PABOTHO HANPEXEHME HA NPo-
aykra (230-240V~).

B [penu BCSKO NOUMCTBAHE MMM CMAHA HA KPYLIKATA Ce yBepere, Ye
NPOAYKTHT € M3KIIOUEH OT MPeXara.

| | BMHG[M ocTaBamTe NPOAYKTA Aa Ce OXNaau HaMBLAHO NPeaM NoYMCTBaHE
MM CMAHA HO KPYLWKATA.

B [Mocrassite NPOAYKTA CAMO BbPXY MOIKM M HEUYBCTBUTENHM NOBLPX-
HOCTH, MOn4. |_|p14 TOBA CMA3BAMTE MMHUMAMHO pascrogHue ot 0,5 m
CMpAMO APYM NpeaMeTH oT 063aBexnaHeTo.

B Xeawarite 30xpaHBalmMs KABen caMO 3a Wencena u He abpnaiTe
camus Ka6en. He NOCTABAMTE TEXKM NpeaMeT BbpXy 3axpaHealimsa
kaben, He ro NPErsBaMTE M He O BPBIBAMTE.

B He ocraesitte npoaykra aa pabotu 6e3 Hansop.

/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE! HenocpencreeHo cnen pasona-
KOBQHETO NpoBepeTe BCAKA KPyLuKa 3a nospean. He usnonssarite
npoayKkTa ¢ NeekTHA KPyLKA.

B He 3akpueaiite nponykra ¢ npeametu. MpekomepHoTo Harpssake
MO>XeE [a NPEeaM3BUKA NoXap.

B He ocraesitte npoayKta Mnu onakoBbuHmMs Matepuan 6es Habnione-
HUe. Q)OHMOTO/HGI:U'IOHOBMTG TOp6M‘lKM, nnactMacoBuTe 4act1 M ap.

MOrar oa ce npesbpHAT B ONACHA UIPAYKa 3a feuara.

@ Myckane B peicreue (Ppur. A-C)

® MoHTUpaHe Ha NPOAYKTaA

[ YeepeTe ce, NPOAYKTBT € M3KMIOUEH OT 3aXPAHBAHETO.

[ Orcrpanerte kabenHata Bpb3Ka OT HABMTATA YACT HA 3AXPAHBALLMS
kaben.

[ 3aeuitre KpywKara |I| Bb8 acyHrara .

[ MMocrasete kabenHms abpxay Iz, Mexny $acyHraTa u aByno3MUMOH-

HWS NPEeBKNOYBATEN BbPXY 3AXPAHBALLMSA kaben. rlpMTMCHeTe CHUNHO

npyXuHute Ha pacyHrata 1 § BKAPQMTE OTAOMNY B COMHUS
Kpuctan

[ Tpokapa’ite 3axpaHeawms kaben npes oTBOPA B LOKBAA uro
buKeHpariTe, KaTo NpuUTMCHETE KabenHus AbpXay E B MQnKMs

otsop (Bi>x dur. C).

® Bkniousane / UsknousaHe Ha npoayKTta
[ Bkntouere wencena B KOHTOKTA W BKIIOYETE/M3KMIOYeTe NPOMy-

KTa OT ABYMNO3MLMOHHMA NpesKntoYsaTen .

® CmsHa Ha KpywKara

YkazaHue: [ocTaBeHMST M3TOYHMK HO CBETIMHA NPEACTABASBA CreUm-
QANHA KPYLWKAa M Cny>XXu eAMHCTBEHO 30 M3NON3BAHE B CBETELWMA CONneH
kpucran, aptukyn Ne 42004-2 (IAN 435470_2304). Mons, nsnons-
saire CAMO cneunantu kpywkm (kakeuto ca eknioueru B obema Ha
nocraskara) 15W no make. 25W ¢ pesba n E14.

O Wsknrovete NPOAYKTA OT MPEeXdTa, KATo M3BaauTe wencena nro

ocTaseTe na ce oxnagu.

[ W3sapete BHMMATENHO NAACTMACOBMS NPBCTEH C GACYHIATA

usno oT npoaykTa. 3a uenta oceoboneTe 1 KABenHMs AbPXAY Izl ot

ot pacyHrata .

oTsopa.

O Paseusite nedektHata kpyuwka
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